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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present Statement is issued monthly by the 
Office of Legal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
article 1Ï of the Regulations to give effect to Article 102 
of the Charter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I). 

2. Part I contains a statement of the treaties and 
international agreements registered in accordance with 
Article 102 (1) of the Charter. Part II contains a state-
ment of treaties and international agreements filed and 
recorded in accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. With respect to each treaty or international 
agreement the following information is given: registration 
or recording number, title, date of conclusion, date and 
method of entry into force, languages in which it was con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration or filing and recording and date of that 
formality. Annexes to the Statement contain ratifications, 
accessions, prorogations, supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered or filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty Series. 

3. Under Article 102 of the Charter of the United 
Nations every treaty and every international agreement 
entered into by a Member of the United Nations after the 
coming into force of the Charter must be registered with 
the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the Charter. The United 
Nations, under article 4 of these Regulations, registers 
ex offioio every treaty or international agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a party, 
has been authorized by a treaty or agreement to effect 
registration, or is the depositary of a multilateral treaty 
or agreement. The specialized agencies may also register 
treaties in certain specific cases. In all other instances 
registration is effected by a party. The Secretariat is 
designated in Article 102 as the organ with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for the 
filing and recording of certain categories of treaties and 
international agreements other than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de l'article 
13 du Règlement destiné â mettre en application l'Article 
102 de la Charte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (I) de l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et accords 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la Charte. La partie II contient le relevé 
des traités et accords internationaux classés et inscrits 
au répertoire en application de l'article 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords interna-
tionaux, les renseignements ci-après sont indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inscription au répertoire, titre, 
date de conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'ini-
tiative de la formalité d'enregistrement ou de classement 
et d'inscription au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complémentaires et autres 
formalités ultérieures concernant les traités et accords 
internationaux enregistrés ou classés' et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des traités ou accords internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans lé Recueil dee Traitée des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97 (I), mentionnée plus haut, l'AssembJée 
générale a adopté un règlement destiné â mettre en applica-
tion l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
à la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée par les 
signataires à effectuer l'enregistrement, soit encore 
lorsqu'elle est dépositaire d'un traité ou accord multila-
téral. Les institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des traités. 
Dans tous les autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le Secrétariat 
est l'organe auprès duquel l'enregistrement doit être effectué. 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et à l'inscription au répertoire de 
certaines catégories de traitTs^et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis à la formalité de l'enre-
gistrement en vertu de l'Article 102 de la Charte. 
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5. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions, the Secretariat is generally responsible for the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties." In respect of m officio registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
initiating action under the Regulations, it necessarily has 
authority fOT dealing with all aspects of the question. 

6. In other cases, when treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording, they aTe first 
examined by the Secretariat in order to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are met. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which may 
serve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
may find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terms "treaty" and "international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument is a treaty or an international a'greement within 
the meaning of Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, or any similar question. It 
is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and dpes not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of ATticle 102 of the Charter is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of Article 102, no party to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoke that treaty or agreement before 
any organ of the United Nations. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le Secrétariat est chargé d'assurer l'enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
trement d'office ou le classement et l'inscription au réper-
toire dans les cas où, conformément au règlement, il appar-
tient au Secrétariat de prendre l'initiative 3 cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour traiter de tous 
les aspects de la question. 

6. Dans les autres cas, c'est-3-dire lorsque c'est une 
partie 9 un traité ou 3 un accord international qui présente 
l'instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement et 
d'inscription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans 1. catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société des Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la paTtie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et l'ex-
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir 3 la position adoptée 3 cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté l'instrument 3 l'enregistrement, 3 savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante 1'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait être amené 3 accomplir ne confèrent 
pas 3 un instrument la qualité de "traité" ou d'"accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas 3 une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe 3 ces Etats. D'autre part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie à un traité ou 
accord international soumis 3 l'obligation d'enregistre-
ment ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 



PART I PARTIE I 

TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED DURING THE MONTH OP NOVEMBER 1975 

TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 
ENREGISTRES PENDANT LE MOIS DE NOVEMBRE 1975 

Nos. 14402 to 14442 Nos 14402 & 14442 

No. 14402. SYRIAN ARAB REPUBLIC AND CYPRUS: 
Agreement oil tourist co-operation. Signed at Damascus on 25 
February 1973 
Cane into force on 12 August 1975, the date of receipt of 

the last notification confirming completion of the 
formalities reguired under the domestic lav of each Party, in 
accordance with article 11. 
Authentic texts: Apabic and Greek. 
Registered pv, the Syrian Arab Republic on 1 Novembep 1975» 

No 14402. REPUBLIQUE ARABE SYRIENNE ET CHYPRE : 
Accord de coopération touristique. Signé â Damas le 25 

février 1973 
Entré en vigueur le 12 août 1975, date de réception de la 

dernière notification confirmant 1*accomplissement des 
formalités reguises par la législation nationale de chaque 
Partie, conformément â l'article 11. 
Textgs authentiques : arabe et grec. 
Enregistré par la République arabe syrienne le 1er novembre 

1975. 

NO. 14403. MULTILATERAL: 
Statutes of the World Tourism Organisation (WTO) (vitb 
annex) . Adopted at Mexico City on 27 September' 1970 
Came into force on 2 January 1975 in respect of the 

following States, i.e. 120 days after 51 of them, whose 
official tourism organizations were full members of the 
International Union of Official Travel organizations (IUOTO) 
at the tine of adoption of the Statutes, bad given to the 
Government of Switzerland formal notification of approval of 
the said Statutes and of acceptance of the obligations of 
membership in WTO, in accordance with article 36: 

P^frê.gf the notification of 
approval of the Statutes and 
of acceptance of the objLi~ 
gâtions of membership in WTO 

Mexico 20 November 1970* 
Panama 19 February 1971* 
Jfenen 9 March 1971* 
Jordan 30 March 1971* 
Pakistan 2 April 1971* 
Gabon 6 April 1971* 
Egypt 21 May 1971* 
Colombia 12 June 1971* 
Yugoslavia 29 June 1971* 
Morocco 7 July 1971* 
San Marino 20 July 1971* 
Syrian Arab Republic 11 August 1971* 
Iraq 15 September 1971* 
Singapore 20 September 1971* 
Nigeria 22 September 1971* 
Kenya 2« September 1971* 
Thailand 19 October 1971* 
India 9 November 1971* 
Trinidad and Tobago 17 November 1971* 
Zaire 20 January 1972* 
United Republic of Tanzania 2 February 1972* 
Iran 17 February 1972* 
Nepal 14 March 1972* 
Indonesia 5 April 1972* 
Senegal 5 April 1972* 
Cambodia 21 April 1972* 
Tun isia 29 May 1972* 
Argentina 13 June 1972* 
United Arab Emirates 11 September 1972 
Greece 8 November 1972* 
Ghana 28 November 1972* 
Sri Lanka 5 December 1972* 

c*1 

/ 

No 14403. MULTILATERAL : 
statuts de l'Organisation mondiale du tourisme (OflT) 
annexe). Adoptés â Mexico le 27 septembre 1970 

(avec 

Entrés en vigueur le 2 janvier 1975 â l'égard des Etats 
suivants, soit 120 jours après que 51 d'entre eux, dont les 
organismes officiels de tourisme étaient membres effectifs de 
l'Union internationale des organisations officielles du 
tourisme (UIOOT) au moment de l'adoption des Statuts, eurent 
officiellement donné au Gouvernement suisse notification de 
leur approbation desdits Statuts et de leur acceptation des 
obligations inhérentes â la qualité de membre de l'OMT, 
conformément â 1'article 36 : 
Etat Date_de la notification d'appro* 

bation des Statuts et d'accept 
tatj-op des, obligations inhé-
rentes â la qualité de 
membre de l'OMT 

Mexique 20 novembre 1970* 
Panama / L. 
Yémen d ' 
Jordanie ^ 

19 
9 
30 

février 
mars 
mars 

1971* 
1971* 
1971* 

Pakistan 2 avril 1971* 
Gabon 6 avril 1971* 
Egypte 21 mai 1971* 
Colombie 12 join 1971* 
Yougoslavie 29 juin 1971* 
Maroc 7 juillet 1971* 
Saint-Marin 20 juillet 1971* 
République arabe syrienne 11 aoQt 1971* 
Irak 15 septembre 1971* 
Singapour 20 septembre 1971* 
Nigêria 22 septembre 1971* 
Kenya 24 septembre 1971* 
Thaïlande 19 octobre 1971* 
Inde 9 novembre 1971* 
Trinitê-et-Tobago 17 novembre 1971* 
Zaïre 20 janvier 1972* 
République-Unie de 
Tanzanie 2 février 1972* 
Iran 17 février 1972* 
Népal 14 mars 1972* 
Indonésie 5 avril 1972* 
Sénégal 5 avril 1972* 
Cambodge 24 avril 1972* 
Tunisie 29 mai 1972* 
Argentine 13 juin 1972* 
Emirats arabes unis 14 septembre 1972 
Grèce 8 novembre 1972* 
Ghana 28 novembre 1972* 
Sri Lanka 5 décembre 1972* 
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Ivory Coast 12 January 1973 Bepublic of Korea 15 January 19 73* Republic of 
15 January 

Sooth Viet-Nam 31 January 1973* 
Philippines 6 February 1973* 
Afghanistan 8 Hay 1973* 
Mauritius 26 July 1973* 
Zambia 31 August 1973* 
Holy See 25 September 1973* 
Costa Bica 26 September 19 73* 
Laos 27 September 1973* 
Bahamas 15 October 1973* Turkey 6 November 19-73* 
United Republic 
of Cameroon 28 November 1973* 
Sierra Leone 5 April 1974 Chile 9 April 197H* 
Haiti 29 nay 1974 
Peru 30 Hay 1974* Brazil 11 June 1974* 
Hicaragua 15 June 1974 Ha li 17 June 1974* 
Lebanon 18 June 1974* 
Venezuela 20 June 1974* 
Spain 1 July 19 74* 
Halavi 6 August 1974 
Cyprus 4 September 1974* 
Romania 13 September 1974 
Burundi 30 October 1974 
Uganda 12 December 19 74 
Dahomey 31 December 1974 
Authentic texts: French, English. Russian and Spanish. 
Registered bv Switzerland. acting on behalf of the Parties 
on 4 Noveaber 1975. (Mote: Also see saie nuaber in 
annex A.) 

* State whose notification counted, under article 36, toward 
the entry into force of the Statutes. 

CSte d'Ivoire 12 janvier 1973 
République de Corée 15 janvier 1973* 
Républigue du 
Sud Viet-Nam 31 janvier 1973* 
Philippines 6 février, 1973* 
Afghanistan 8 mai 1973* 
Haorice 26 juillet 1973* 
Zambie 31 acaTt 1973* 
Saint-Siège 25 septembre 1973* 
Costa Rica 26 septembre 1973* 
Laos 27 septembre 1973* 
Bahamas 15 octobre 1973* 
Turguie 6 novembre 1973* 
Républigue-Onie 
du Cameroun 28 novembre 1973* 
Sierra Leone 5 avril 1974 
Chili 9 avril 1974* 
Harti 29 mai 1974 
Pérou 30 mai 1974* 
Brésil 11 juin 1974* 
Nicaragua 15 juin 1974 
aali 17 juin 1974* 
Liban 18 juin 1974* 
Venezuela 20 juin 1974* 
Espagne 4 juillet 1974* 
Halavi 6 aofft 1974 
Chypre 4 septembre 1974* 
Roumanie 13 septembre 1974 
Burundi 30 octobre 1974 
Ouganda 12 décembre 1974 
Dahomey 31 décembre 1974 
Textes authentiques : : français. anglais, russe et espagnol. 
Enregistrés pap.la Suisse, agissant au noa des Parties, le 4 
novembre 1975. (Note : Voir aussi a£ae nuaéro en 
annexe A.) 

* Etat dont la notification a été comptée, aux termes de 
l'article 36, aux fins du calcul de l'entrée en vigueur 
des Statuts. 

Bo. 14404. UNITED NATIONS AND INDONESIA : 
Agreement on the Joint United Nations and -Food and 
Agriculture Organization of the United Nations Regional 
Seainar on reaote sensing applications to be held in 
Djakarta, Indonesia, froa 19 to 28 Noveaber 1975. Signed 
at New York on 4 Noveaber 1975 

Caae into force on 4 Noveaber 1975 by signature, in 
accordance with article VII(1). 
Authentic text: English. 
Registered ex officio on. 4_Noveaber 1975. 

No 14404. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET INDONESIE : 
Accord concernant un Séainaire régional sur les applications 
de la télédétection organisé conjointeaent par 
l'Organisation des Nations Unies et l'Organisation des 
Nations Unies pour l'aliaentation et l'agriculture qui doit 
se tenir â Djakarta (Indonésie) du 19 au 28 noveabre 1975. 
Signé â New York le 4 novembre 1975 
Entré en vigueur le 4 noveabre 1975 par la signature, 

conforaéaent â 1 "article VII, paragraphe 1. 
Textç authentique ; anglais. 
Enregistré d'office le 4 noveabre 1975. 

No. 14405. HUNGARï AND ROBAHIA: 
Agreenent on civil air transport (with annex). Signed at 
Budapest on 13 Hay 1969 
Caae into force on 6 Noveaber 1969, the date on which the 

Parties inforaed each other by an exchange of notes that 
their constitutional reguireaents had been coapleted, in 
accordance with article 21. 
Authentic texts: Hungarian and Roaanian. 
Registered by Hungary on 10 Noveaber 1975. 

No 14405. HONGRIE ET ROURANIE : 
Accord relatif aux transports aériens civils (avec annexe) . 

Signé S Budapest le 13 aai 1969 
Entré en vigueur le 6 noveabre 1969, date â Laguelle les 

Parties se sont inforaées par un échange de notes que leurs 
foraalités constitutionnelles avaient été accoaplies, 
conforaéaent â l'article 21. 
Textes autftentigues ; hongrois et rouaain. 
Enregistré par la Hongrie le 10 noveabre 1975. 

NO. 14406. HUNGARY AND RORANIA: 

On page 568, delete the entry corresponding to No. 14406, 

NO 14406. 
si. 

HONGRIE ET ROUMANIE : 

the Agreement in question having been previously 
registered on 14 May 1973 under No. 12509. 

2 6 ( 1 ) . 

authentic texts: Hungarian and Roaanian-
Registered by Hungary on 1Q Noveaber 1975. 

Â la page 568, supprimer l'entrée correspondant au 
No 14406, l'Accord en question ayant déjà été 
enregistré le 14 mai 1973 sous le No 12509. 

u 
k ô ^ f B ^ c û ^ y ^ Aug r u 

>ar 
de 
:icle 

upu 
Textes authentiques : hongrois et roumain-
Enregistré par la Hongrie le 10 noveabre 1975. 
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. î * i ^ T t Z , . HUNGARY AND GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC: , _ (f NO 14407. HONGRIE ET REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE ALLEMANDE 
Agree i1 concerning travel without visa (with annex and Jtij "j/lM^i^b A c c o r d relatif aux voyages sans visa (avec annexe et 

protocol). Signed at Berlin on 20 June 1969 N J protocole). Signé S Berlin le 20 juin 1969 
Came ut.o force on 11 October 1969, i.e. 30 days after the a Entré en vigueur le 11 octobre 1969, soit 30 jours après la 

date (12 ftugual 1969) of the exchange of notes confining / / .-date (12 1969) de l'échange de notes confirmant son 
that it had been approved, in accordance with article 11- ^^^^^approbation, conformément â l'article 11. 
Authentic texts: Hungarian and German. f Textes authentiques : hongrois et allemand. 
Registered by Hungary on 10 November 1975,. Enregjstf é pap la.Hongpj.e le 10a novembre 1975. 

No. 14408. HUNGARY AND GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC: 
Treaty regulating questions of dual nationality. Signed at 

Budapest on 17 December 1969 

NO 14403. HONGRIE ET REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE ALLEMANDE : 
Traité portant réglementation des questions de double 

nationalité. Signé â Budapest le 17 décembre 1969 

i 
-Hre •tf-affte-̂ p.age, under Wo. 144 08, correct the 

entry-into- force paragraph to read as follows : 

"Came into force on 8 July 1970, i.e. 30 days after 
the date of the exchange of the instruments of , 
ratification, which took place at Berlin on 
8 June 1970, in accordance with article 14(2)." 

même—pago-, sous le No 14408 , corriger le paragraphe 
_ concernant l'entrée en vigueur de façon qu'il se lise 

comme suit : 

^ "Entré en vigueur le 8 juillet 1970, soit 30 jours 
\ après la date de l'échange des instruments de 

L ratification, qui a eu lieu à Berlin le 8 juin 1970, 
conformément à l'article 14, paragraphe 2." 

Air Traffic Agreement (with appendix). 
August 1969 

Signed at Sofia on 29 

Applied provisionally from 29 August 1969, upon signature/ 
and came into force definitively on 10 February 1970, the day 
of the exchange of diplomatic notes by which the Parties 
informed each other that it had been approved, in accordance 
with article 19. 
Authentic, text,: Russian. 
Registered by Hungary q>p, .10 Novembep 1p75. 

..wmiwj.V « J. » f"1- «I 

Accord relatif aux services aériens (avec appendice). 
â Sofia le 29 aoftt 1969 

Signé 

Appliqué à titre provisoire â compter du 29 aoOt 1969, dès 
la signature, et entré en vigueur â titre définitif le 10 
février 1970, date de l'échange des notes diplomatiques par 
lesquelles les Parties se sont informées de son approbation, 
conformément 3 l'article 19. 
Texte authentjigpe : russe. 
Enregistré par la Hongrie le 10 novembre 1975. 

No. 14410. HUNGARY AND AUSTRIA: NO 14410. HONGRIE ET AUTRICHE : 
Agreement concerning the use by Austrian nationals of the 

portion of the MCrbisch-Siegendorf road situated in the 
FertOrakos area (with annex) . signed at Budapest on 29 
March 1973 
Came into force on 14 August 1973, i.e., on the sixtieth 

day after the Parties had notified each other in writing, tj , 
through the diplomatic channel (on JtT'June 1973) that their 
internal procedures bad been fulfilled, in accordance with f 
article 12 (1) . 

Authentic texts; Hungarian and Germanf Registered by Hungary on 10 November 1975. 

Accord relatif A l'utilisation par les citoyens autrichiens 
de la section de la route HGrbisch-Siegendorf qui se trouve 
dans la zone de FertSrakos (avec annexe). signé â Budapest 
le 29 mars 1973 

Entré en vigueur le 14 aoGt 1973, soit le soixantième jour 
après que les Parties se furent notifié par écrit et par la 

r voie diplomatique (le J<9 juin 1973) que leurs formalités 
ib internes avaient été accomplies, conformément â l'article 12, 

paragraphe 1. 

Textes anthentigues.: hongrois et allemand. 
Enregistré pap la Hongrie le 10 novembre,1975. 

No. 14411. HUNGARY AND CZECHOSLOVAKIA: NO 14411. HONGRIE ET TCHECOSLOVAQUIE : 
Consular Convention (with protocol). signed at Budapest on 

17 May 1973 
Cane into force on 20 February 1974, i.e. 30 days after the 

date of exchange of the instruments of ratification, which 
took place at Prague on January 1974, in accordance.with p 
article W (1) . Z 2 $ f , kPl ^ 

Authentic texts; Hungarian and czech. 
Registered by Hungary on 10 Noyeyl̂ eir,, 1975. 

Convention consulaire (avec protocole). signée â Budapest le 
17 mai 1973 
Entrée en vigueur le 20 février 1974, soit 30 jours après 

la date de l'échange des instruments de ratification, gui a 
eu lieu £ Prague le janvier 1974, conformément 3 l'article 
44, paragraphe 1. 2 
Textes anthentigues : hongrois et tchèque. 
Enregistrée par la Hongrie.je.1Q povçmbre 1975. 

No. 14412. HUNGARr AND MONGOLIA: 
Consular Convention (with protocol)• Signed at Budapest on 

27 June 1974 
Came into force on 14 November 1974, i.e. 30 days after the 

date of the exchange of the instruments of ratification, 
which took place at Ulan Bator on 15 October 1974, in 
accordance with article 44 (1) . 
Authentic texts: Hungarian,,Mongolian and Russian. 
Registered by Hungary on 10f1 November 1975» 

No 14412. HONGRIE ET MONGOLIE : 
Convention consulaire (avec protocole). Signée â Budapest le 

27 juin 1974 
Entrée en vigueur le 14 novembre 1974, soit 30 jours après 

la date de l'échange des instruments de ratification, gui a 
eu lieu â Oulan-Bator le 15 octobre 1974, conformément 3 
l'article 44, paragraphe 1. 
Textes anthentigues : hongrois, mongol et rosse. 
Enregistrée par la Hongrie le 10 novembre 1975. 
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Ho. 14413. HUNGARY AND AUSTRALIA: 

Trade Agreement (with agreed ainute). Signed at Budapest on 
30 September 1974 

Caae into force on 30 Septeaber 1974 by signature, in 
accordance with article 10. 

Authentic texts; Hungarian and English. 
Registered by Hungary on 10 Noveaber 1975. 

No 14413. HONGRIE ET AUSTRALIE : 

Accord coaaercial (avec procès-verbal agréé). Signé à 
Budapest le 30 septeabre 1974 

Entré en vigueur le 30 septeabre 1974 par la signature, 
conforaéaent â l'article 10. 

Textes authentiques : hongrois et anglais. 
Enregistré par la Hongrie le 10 noveabre 1975. 

No. 14414. COHOROS: 
Declaration of acceptance of the obligations contained in the 

Charter of the United Nations. Done at Horoni on 29 
Septeaber 1975 

The declaration was presented to the Secretary-General of 
the United Nations on 8 October 1975. It caae into force on 
12 Noveaber 1975, the date when the General Isseably of the 
United Nations, by resolution 3385 (XXI) adopted at its 
2402nd plenary aeeting, adaitted the Coaoros to aeabership in 
the United Nations. 

Authentic text: French. 
Registered ex officio on 12 Noveaber 1975. 

No 14414. COHORES : 
Déclaration d'acceptation des obligations contenues dans la 

Charte des Nations Unies. En date â Horoni du 29 septeabre 
1975 

La déclaration a été reaise au Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations Unies le 8 octobre 1975. Elle est 
entrée en vigueur le 12 noveabre 1975, date à laquelle 
l'Asseablée générale des Nations Unies, par résolution 3385 
(XXX) adoptée â sa 2402éae séance pléniére, a adais les 
Coaores â l'organisation des Nations Unies. 

Texte anthentique ; français. 
Enregistré d'office le 12 noveabre 1975. 

No. 14415. PRANCE AND ZAIRE: 

Convention on the protection of investaents. Signed at Paris 
on 5 October 1972 

Caae into force on 1 (larch 1975, i.e. the first day of the 
aonth that followed the date of the exchange of notifications 
(effected on 22 January 1974 and 20 February 1975) by which 
the Parties indicated that it had been approved as provided 
for by their respective constitutional reguireaents, in 
accordance with article 12. 

Authentic text: French. 
Registered by France on 13 Noveaber 1975. 

-» See article 10 for the provisions relating to the 
appointaent of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

No 14415. FRANCE ET ZAIRE : 
Convention sur la protection des investisseaents. Signée â 

Paris le 5 octobre 1972 

Entrée en vigaeur le 1er Bars 1975, soit le preaier jour du 
aois gui a suivi la date de l'échange des notifications 
(effectuées les 22 janvier 1974 et 20 février 1975) par 
lesquelles les Parties se sont confiraé leur approbation, 
obtenue suivant leurs procédures constitutionnelles 
respectives, conforaéaent i l'article 12. 

Texte authentique ; français. 
gnçegistrée par la France le 13 noveabre .1975. 
-» Voir article 10 pour les dispositions relatives â la 

désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

NO- 14416.v FRANCE AND CZECHOSLOVAKIA: 
Convention for the avoidance of double taxation with respect 

to taxes on incoae. Signed at Paris on 1 June 1973 

Caae into force on 25 January 1975, the date of the 
exchange of notes by which the Parties confirmed that it had 
been approved as provided for by their respective 
constitutional reguireaents, in accordance with article 32 
<1>-

Authentic texts: Frencfr and Czech-
Registered bv France on 13 Noveaber 1975. 

No 14416. FRANCE ET TCHECOSLOVAQUIE : 
Convention tendant â éviter les doubles iapositions en 

aatiêre d'iap&ts sur les revenus. Signée â Paris le 1er 
juin 1973 

Entrée en vigueur le 25 janvier 1975, date de l'échange des 
notes par lesquelles les Parties se sont confiraé leur 
approbation, obtenue suivant leurs procédures constitu-
tionnelles respectives, conforaéaent â 1'article 32, 
paragraphe 1. 

Textes anthentigues : français et tchèque. 
Enregistrée par la France le 13 noveabre 1975. 

No. 14417. FRANCS AND YUGOSLAVIA: 
Convention for the avoidance of doable taxation with respect 

to taxes on incoae (with protocol). Signed at Paris on 28 
Harch 1974 

Caae into force on 1 August 1975, i.e. the first day of the 
aonth following that during which the last of the 
notifications took place (effected on 27 June and 10 July 
1975) by which the Parties inforaed each other of the 
coapletion of their reguired legislative procedures, in 
accordance with article 29 (1) . 

Anthentic texts; French and Serbo-Croatian. 
Registered bv France on 13 Noveaber 1975. 

No 14417. FRANCE ET YOUGOSLAVIE : 
Convention tendant â éviter les doubles iapositions en 

aatiêre d'iaptfts sur les revenus (avec protocole). Signée 
â Paris le 28 aars 1974 

Entrée en vigueur le 1er aottt 1975, soit le preaier jour du 
aois suivant celui au cours duguel a eu lieu la dernière des 
notifications (effectuées les 27 juin et 10 juillet 1975) par 
lesguelles les Parties se sont confiraé l'accoaplisseaent des 
procédures législatives reguises, conforaéaent â l'article 
29, paragraphe 1. 

Textes anthentigues : français et serbo-croate. 
Enregistrée par la France, le 13. noveabpe 1975. 
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NO. 14418. THAILAND AND NETHERLANDS: No 14418. THAÏLANDE ET PATS-BAS : 
Agreement for air services between and beyond their 
respective territories (with route schedule). Signed at 
Bangkok on 29 April 1971 
Cane into force on 29 April 1971, the date of the exchange 

of the diplomatic notes by which the Parties confined their 
approval in compliance with their constitutional procedures, 
in accordance with article 15. 

Authentic,text : English. 
Registered_py the International Civil Aviation Organization 
on 14 Noveaber 1975. (Note: Also see saae nuaber in annex 
A.) 

Accord relatif aux services aériens entre leurs territoires 
respectifs et au-delà (avec tableau de routes). Signé â 
Bangkok le 29 avril 1971 
Entré en vigueur le 29 avril 1971, date de l'échangé de 

notes diploaatigues par lesquelles les Parties s'étaient 
notifié l'approbation de l'Accord suivant leurs procédures 
constitutionnelles, conforaéaent â l'article 15. 
Texte authentjgue : anglais. 
Enregistré par l'Organisation de l'aviation çj.vile 
internationale le 14 novembre 1975. (Note : Voir aussi 
aêae nuaéro en annexe A.) 

No. 14419. SWITZERLAND AND CHINA: 
Agreeaent relating to civil air transport (with annexes). 
Signed at Bern on 12 Noveaber 1973 
Applied provisionally froa 12 Noveaber 1973, the date of 

signature, and caae into force on 3 Pebruary 1975, the date 
by which the Parties had notified each other of the 
fulfilment of their necessary legal foraalities, in 
accordance with article 17. 
Authentic texts: French. Chinese and English. 
Registered by the International Civil Aviation Organization 
on 14 Noveaber 197S. 

No 14419. SUISSE ET CHINE : 
Accord relatif aux transports aériens civils (avec annexes). 

Signé â Berne le 12 noveabre 1973 
Appligué i titre provisoire â coapter du 12 noveabre 1973, 

date de la signature, et entré en vigueur le 3 février 1975, 
date â laquelle les Parties s'étaient notifié l'accoaplis-
seaent de leurs foraalités légales nécessaires, conforaéaent 
â l'article 17. 
Textes authentigues : français, chînnîs et anglais. 
Enregistré par l'Organisation de l'aviation civile 

internationale le 14 noveabre 1975. 

No. 14420. SWITZERLAND AND BURUNDI: 
Agreeaent relating to regular air transport services (with 
annex) . Signed at Bern on 10 January 1974 
Applied provisionally froa 10 January 1974, the date of 

signature, and caae into force on 25 Hay 1975, when the 
Parties had notified each other of the fulfilaent of their 
constitutional procedures, in accordance with article 19. 

Authentic text: French. 
Registered by the International Civil Aviation Organization 
on 14 Noveaber 1975. 

No 14420. SUISSE ET BURUNDI : 
Accord relatif aux transports aériens réguliers (avec 

annexe) . Signé â Berne le 10 janvier 1974 
Appliqué â titre provisoire â coapter du 10 janvier 1974, 

date de la signature, et entré en vigueur le 25 aai 1975, 
lorsque les Parties se furent autuelleaent notifié 
1'accoaplisseaent de leurs foraalités constitutionnelles, 
conforaéaent â l'article 19. 
Texte authentique :,français. 
Enregistré pay l'Organisation de l'aviation civile 

internationale le 14 noveabre 1975. 

No. 14421. SWITZERLAND AND RWANDA: 
Agreeaent relating to regular air transport services (with 
annex) . Signed at Bern on 21 January 1974 
Applied provisionally froa 21 January 1974, the date of 

signature, and caae into force on 31 January 1975, the date 
on which the Parties notified each other of the fulfilaent of 
their constitutional requireaents, in accordance with article 
19. 
Authentic text : French. 
Registered by the International Civil Aviation Organization 

o n 14 Noveaber 1975. 

NO 14421. SUISSE ET RWANDA : 
Accord relatif aux transports aériens réguliers (avec 
annexe) . Signé â Berne le 21 janvier 1974 
Appligué â titre provisoire 3 coapter du 21 janvier 1974, 

date de la signature, et entré en vigueur le 31 janvier 1975, 
date â laquelle les Parties se sont autuelleaent notifié 
1'accoaplisseaent de leurs foraalités constitutionnelles, 
conforaéaent â l'article 19. 
Texte authentique : français. 
Enregistré pay l'Organisation de l'aviation civile 
internationale le 14 noveabre .1975. 

No. 14422. SWITZERLAND AND CUBA: 
Agreeaent relating to regular air transport services (with 
annex and protocol of signature). Signed at Havana on 14 
February 1974 
Applied provisionally froa 14 February 1974, the date of 

signature, and caae into force definitively on 24 January 
1975, the date the Parties had notified each other of the 
coapletion of their constitutional foraalities, in accordance 
with article 19. 
Authentic texts: French.and Spanish. 
Registered bv the,International Civil Aviation,Organization 
on 14 Noveaber 1975. 

No 14422. SUISSE ET CUBA : 
Accord relatif aux transports aériens réguliers (avec annexe 
et protocole de signature). Signé â La Havane le 14 
février 1974 
Appliqué â titre provisoire S coapter du 14 février 1974, 

date de la signature, et entré en vigueur définitiveaent le 
24 janvier 1975, date S laquelle les Parties s'étaient 
notifié l'accoaplisseaent de leurs foraalités constitu-
tionnelles, conforaéaent â l'article 19. 
Textes authentiques p français çt espagnol. 
Enregistré par l'Organisation de l'aviation civile 
international^_le_14 noveabre 1975. 
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No. 11423. SWITZERLAND AND GUATEMALA: 
Agreement relating to regalar international air transport 

(with annex)• Signed at Guatemala on 27 February 1974 

Caae into force on 16 April 1975, the date by which the 
Parties had notified each other of the fulfilaent of the 
constitutional reguireaents, in accordance with article 19. 
Authentic texts: French, and Spanish. 
Registered by the international Civil Aviation Organization 
on 14 Noveaber 1975. 

No 14423. SUISSE ET GUATEMALA : 
Accord relatif aux transports aériens réguliers 

internationaux (avec annexe). Signé â Guatemala le 27 
février 1974 
Entré en vigueur le 18 avril 1975, date â laquelle les 

Parties s'étaient autuelleaent notifié l'acconplisseaent des 
foraalités constitutionnelles, conforaéaent â l'article 19. 
Textes authentiques :, français et esPacrn°l' 
Enregistré,,par l'Organisation de l'aviation civile 
internationale le.14 noveabre 1975. 

No. 14424. CANADA AND NETHERLANDS: 
Air Transport Agreeaent (vith annex) . Signed at Ottava on 17 
June 1974 
Applied provisionally froa 17 June 1974, the date of 

signature, and caae into force definitively on 15 July 1975, 
the date laid down in an. exchange of diploaatic notes, vhich 
stated that the foraalities required by the national 
legislation of each Party had been accoaplished, in 
accordance vith article XII (1) and (2). 
Authentic texts: English, French and DQtch. 
Registered by the International Civil Aviation Organization 
on 14 Noveaber 1975. 

No 14424. CANADA ET PAYS-BAS : 
Accord relatif aux transports aériens (avec annexe). Signé â 

Ottawa le .17 juin 1974 
Appliqué à titre provisoire S coapter du 17 juin 1974, aate 

de la signature, et entré en vigueur â titre définitif le 15 
juillet 1975, date fixée par un échange de notes 
diploaatiques oû il était précisé que les foraalités exigées 
par la législation nationale de chaque partie avaient été 
accomplies, conforaéaent â l'article XXI, paragraphes 1 et 2. 
Textes., authentiques „ : anglais t français et néerlandais. 
Enregistré.par l'Organisation de l'aviation civile 
internationale le 14 noveabre 1975. 

NO. 14425. SWEDEN AND GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC: 
Agreeaent relating to air services (with annex and two 
exchanges of letters). Signed at Stockholm on 25 June 1975 
Caae into force on 25 June 1975 by signature, in accordance 

vith article 18. 
Authentic text:, English. 
Registered by the international Civil Aviation Organization 
on 14_Hoveaber 1975. 

No 14425. SUEDE ET REPUBLIQUE DEBOCRATIQUE ALLEMANDE : 
Accord relatif aux services aériens (avec annexe et deux 
échanges de lettres). Signé â Stockhola le 25 juin 1975 
Entré en vigueur le 25 juin 1975 par la signature, 

conforaéaent â l'article 16. 
Texte authentique, : anglais. 
Enregistré par 1'Organisation de l'aviation civile 
internationale le 14 noveabre 1975. 

No. 14426. SINGAPORE AND IRAQ: 
Agreeaent for air services between and beyond their 
respective territories (with annex). Signed at Cairo on 3 
July 1975 
Caae into force on 3 July 1975 by signature, in accordance 

with article 16. 
Authentic,text: English. 
Registered by the Internationaj._^ivil Aviation organisation 
on 14 November.1975. 

No 14426. SINGAPOUR ET IRAK : 
Accord relatif aux services aériens entre leurs territoires 
respectifs et au-delà (avec annexe). Signé au Caire le 3 
juillet 1975 
Entré en vigueur le 3 juillet 1975 par la signature, 

conforaéaent S l'article 16. 
T^xte authentique anglais. 
Enregistré par l'Organisation de l'aviation civile 
internationale le 14 noveabre 1975. 

NO. 14427. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS CAPITAL 
DEVELOPMENT FUND) AND CHAD: 

Grant Agreeaent—Financing of saall, enterprise^ (vith 
annexes) . Signed at N'Djaaena on 14 Noveaber 1975 -» 
Caae into force on 14 Noveaber 1975 by signature, in 

accordance with section 6.01. 
Authentic text: .French. 
Registered ex officio on 14, Noveaber 1975. 
-» See section 5.02 for the provisions relating to the 

appointaent of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

No 14427. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (FONDS 
D'EQUIPEMENT DES NATIONS UNIES) ET TCHAD : 

Accord de don — Financeaent de petites,entreprises (avec 
annexes) . Signé 3 N'Djaaena le 14 noveabre 1975 -» 
Entré en vigueur le 14 noveabre 1975 par la signature, 

conforaéaent â la section 6.01* 
Texte authentique : français. 
Enregistré d'office le I4.npyeabre.1975. 
Voir section 5.02 pour les dispositions relatives â la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

No. 14428. FINLAND AND ITALY: 
Agreeaent for the avoidance of double taxation and the 
prevention of fiscal evasion vith respect to taxes on 
incoae and capital (with exchange of notes dated 7 May and 
19 June 1971, constituting an agreeaent aaending article 23 
of the Convention). Signed at Roae on 4 August 1967 

Caae into force on 24 June 1974 by the exchange of the 
instruaents of ratification, which took place at Helsinki, in 
accordance with article 28. 
Authentic texts; Finnish, and jtalianf 
Registered bv Finland on 18 Noveaber 1975. 

No 14428. FINLANDE ET ITALIE : 
Convention tendant â éviter la double imposition et â 

prévenir l'évasion fiscale en aatiëre d'iapGts sur les 
revenus et d'iapOts sur la fortune (avec échange de notes 
en date des 7 aai et 19 juin 1971, constituant un accord 
aodifiant l'article 23 de la Convention) . Signée È. Roae le 
4 août 1967 

Entrée en vigueur le 24 juin 1974 par l'échange des 
instruaents de ratification, qui a eu lieu à Helsinki, 
conforaéaent S l'article 28. 

Textes authentiques: finnois,et italien. 
Enregistrée pay la, Finlande le 18 noveabre 1975. 
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No. 14429. UNITED KINGDOM OP GBEAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND MALI: 

Exchange of notes constituting an agreement concerning grain 
to be supplied by the Government of the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland to the Government of 
Mali within the framework of the Cereals Pood Aid Programme 
of the European Economic Community—United Kingdom Food Aid 
Grant : Mali Agreement 1974. Dakar and Bamako, 20 March 
19 74 
Came into force on 20 March 1974, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic texts: English and French. 
Registered bv the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland on.19 November 1975. 

No 14429. ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU 
NORD ET MALI : 

Echange de notes constituant un accord concernant la 
fourniture de céréales par le Gouvernement du Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord au Gouvernement 
malien dans le cadre du Programme d'aide alimentaire 
céréalière de la Communauté économique européenne — 
Secours en vivpes du Royaume-Uni : Accord avec le Hal-j 
1974. Dakar et Bamako, 20 mars 1974 
Entré en vigueur le 20 mars 1974, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Textes authentjgues ; anglais et français. 
Enregistré par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 

du Nord le 19 novembre 1975. 

No. 14430. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND MALI: 

Exchange of notes constituting an agreement concerning grain 
to be supplied by the Government of the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland to the Government of 
Mali within the framework of the Cereals Food Aid Programme 
of the European Economic Community—United Kingdom Food Aid 
GrantMali Agreement 1975. Dakar and Bamako, 21 February 
1975 
Came into force on 21 Pebruary 1975, the date of the note 

in reply, in accordance with the provisions of the said 
notes. 
Authentic,t^xts: .English and French. 
Registered by the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland on 19 November 1975. 

No 14430. ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU 
NORD ET MALI : 

Echange de notes constituant un accord concernant la 
fourniture de céréales par le Gouvernement du Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord au Gouvernement 
malien, dans le cadre du Programme d'aide alimentaire 
céréalière de la Communauté économique européenne — 
Secours en vivres,du Royaume-Uni : Accord avec le Mali 
1975. Dakar et Bamako, 21 février 1975 

Entré en vigueur le 21 février 1975, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Textes authentiques : anglais et français. 
Enregistré par.Iç Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du_Nord ,1e.19 novembre 1975. 

No. 14431. UNITED KINGDOM OP GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND BRAZIL: 

Exchange of notes constituting an agreement concerning the 
settlement of claims of certain British companies. 
Brasilia, 1 March 1975 
Came into force on 1 March 1975, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic texts: Portuguese and English. 
Registered by. the_United Kingdom of Great_Britain and 

Northern Ireland on 19 November 1975. 

NO 14431. ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU 
NORD ET BRESIL : 

Echange de notes constituant un accord concernant le paiement 
d'indemnités réclamées par certaines sociétés britanniques. 
Brasilia, 1er mars 1975 
Entré en vigueur le 1er mars 1975, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
yextes authentiques : portugais et anglais. 
Enregistré par le Royaume-Uni de Qrande-Bretagne et d'Irlande 
dn N<?rd le 19 novembre 1975. 

No. 14432. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND JORDAN: 

Exchange of notes constituting an agreement concerning an 
interest-free development loan by the Government of the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland to the 
Government of the Hashemite Kingdom of Jordan. Amman, 8 
and 10 March 1975 

Came into force on 10 March 1975 by the exchange of the 
said notes. 
Authentic texts: English and Arabic. 
Registered by the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland on 19 November 1975. 

NO 14432. ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU 
NORD ET JORDANIE : 

Echange de notes constituant un accord concernant l'octroi 
par le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord au Gouvernement du Royaume hacbémite de 
Jordanie d'un prêt de développement sans intérêt. 
Amman, 8 et 10 mars 1975 
Entré en vigueur le 10 mars 1975 par l'échange desdites 

notes. 
Textes authentiques : anglais et arabe. 
Enregistré par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord le 19 novembre 1975. 

No. 14433. PHILIPPINES AND INDONESIA: 
Agreement on coconut and coconut products. Signed at 
Djakarta on 8 August 1974 
Applied provisionally from 8 August 1974, the date of 

signature, and came into force definitively on 4 June 1975 
after an exchange of notes to that effect, in accordance with 
article VII. 

NO 14433. PHILIPPINES ET INDONESIE : 
Accord relatif â la noix de coco et aux produits dérivés de 

la noix de coco. Signé â Djakarta le 8 aolït 1974 
Appligué â titre provisoire â compter du 8 aottt 1974, date 

de la signature, et entré en vigueur â titre définitif le 4 
juin 1975 après un échange de notes â cet effet, conformément 
i l'article VII. 

Authentic text; English. 
Registered by the.Philippines,on 19 November 1975, 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Philippines le 19 novembre 1975. 



No. 14434 • PHILIPPINES AND INDONESIA : 
Basic Agreeaent on econoaic and technical co-operation. 

Signed at Djakarta on 8 August 1974 
Applied provisionally on 8 August 1974, the date of 

signature, and caae into force definitively on 4 June 1975 
after an exchange of notes to that effect, in accordance vith 
article VI. 
Autfreptic text:. English. 
Registered bv the Philippines on 19 Noveaber 1975. 

No 14434. PHILIPPINES ET INDONESIE : 
Accord de base relatif â la coopération économique et 

technigue. Signé â Djakarta le 8 aoQt 1974 
Appligué â titre provisoire â coapter du 8 aoflt 1974, date 

de la signature, et entré en viguenr â titre définitif le 4 
juin 1975 après un échange de notes â cet effet, conforaésient 
à l'article VI. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré pay les Philippines le 19 noveabre 1975. 

No. 14435. PHILIPPINES AND INDONESIA: 
Agreeaent on technical and scientific co-operation. Signed 
at Djakarta on 8 August 1974 
Applied provisionally froa 8 August 1974, the date of 

signature, and caae into force definitively on 4 June 1975 
after an exchange of notes to that effect, in accordance vith 
article IX. 
Authentic.text : English. 
Registered bv the Philippines on 19 Noveaber 1975. 

No 14435. PHILIPPINES ET INDONESIE : 
Accord de coopération technique et scientifique. Signé £ 

Djakarta le 8 août 1974 

Appliqué S titre provisoire â coapter du B aoOt 1974, date 
de la signature, et entré en vigueur à. titre définitif le 4 
juin 1975 après un échange de notes â cet effet, conforaéaent 
â l'article IX. 
Tgxte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Philippines le 19 noveabre 1975. 

NO. 14436. PHILIPPINES AND INDONESIA: 
Agreeaent on fisheries. Signed at Djakarta on 8 August 1974 

Applied provisionally froa 8 August 1974, the date of 
signature, and caae into force definitively on 4 June 1975 
after an exchange of notes to that effect, in accordance vith 
article III. 
Authentic text: English. 
Registered bv the Philippines on 19 Noveaber 1975|T 

No 14436. PHILIPPINES ET INDONESIE : 
Accord relatif aux pêcheries. Signé â Djakarta le 8 aofft 

1974 
Appligué 5 titre provisoire Â coapter du 8 aofrt 1974, date 

de la signature, et entré en vigueur â titre définitif le 4 
juin 1975 après un échange de notes â cet effet, conforaéaent 
â l'article III. 
Texte authentigue ; anglais. 
Enregistré par les Phj.lippj.nes le 19 noveabre 1975. 

No. 14437. PHILIPPINES AND INDONESIA: 
Agreeaent on forestry, signed at Djakarta on 8 August 1974 

Applied provisionally froB 8 August 1974, the date of 
signature, and caae into force definitively on 4 June 1975 
after an exchange of notes to that effect, in accordance vith 
article VI. 
Authentic text:. English. 
Registered by. the. Philippines on 19 Noveabey , 1975it 

No 14437. PHILIPPINES ET INDONESIE : 
Accord relatif à la sylviculture. Signé â Djakarta le 8 

aotft 1974 
Appliqué â titre provisoire & coapter du 8 aodt 1974, date 

de la signature, et entré en vigueur â titre définitif le 4 
juin 1975 après un échange de notes â cet effet, conforaéaent 
â l'article VI. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Philippines le 19, noveabre 1975. 

No. 14438. PHILIPPINES AND INDONESIA: 
Trade Agreeaent. Signed at Djakarta on 8 August 1974 

Applied provisionally froa 8 August 1974, the date of 
signature, and caae into force definitively on 4 June 1975, 
after an exchange of notes to that effect, in accordance vith 
article 10. 
Authentic text: EnqV«ftr 
Registered bv tfte philippines on 19 Noveaber, 1975|T 

No 14438. PHILIPPINES ET INDONESIE : 
Accord coaaercial. Signé â Djarkarta le 8 aoflt 1974 

Appliqué â titre provisoire â coapter du 8 aottt 1974, date 
de la signature, et entré en viguenr & titre définitif le 4 
juin 1975 après un échange de notes & cet effet, conforaéaent 
â l'article 10. 
T̂ ytjS authentigue : anglais. 
Enregistré par,les Philippines le 19 noveabre 1975. 

No. 14439. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS DEVELOPMENT 
PROGRAHME) AND BURUNDI: 

Agreeaent concerning assistance by the United Nations 
Developaent Prograaae to the Governaent of Burundi. Signed 
at Bujuabura on 20 Noveaber 1975 
Caae into force on 20 Noveaber 1975 by signature, in 

accordance vith article XIII(1). 
Authentic texts: French and EnglisftT 
Registered ex officio on 20 Noyefber..19?5^ 
-» See article XII for the provisions relating to the 

appointaent of an arbitrator by the President of the 
In ternat ion al Court of Justice. 

No 14439. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROGRAMME DES 
NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT) ET BORUND1 : 

Accord relatif â une assistance du Prograaae des Nations 
Unies pour le développeaent au Gouverneaent du Burundi. 
Signé â Bujuabura le 20 noveabre 1975 
Entré en vigueur le 20 noveabre 1975 par la signature, 

conforaéaent â l'article XIII, paragraphe 1. 
Tçytçs.authentiques ; français et anglais. 
Enregistré d'office le 20 noveabre 1975. 
-» Voir article XII pour les dispositions relatives â la 

désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 
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•o. 14*40. NETHERLANDS AMD POLAND: 
Long-ten Agreement on the development of economic, 

industrial and technical co-operation (vith annexes and 
exchange of notes). Signed at The Hague on 2 July 1971 
Cane into force on 14 July 1975, the date on which the 

Parties notified each other of the completion of the ' 
formalities required by their respective legislation, in 
accordance vith article 11(1). 
Authentic text: French. 

Ko 14440. PAIS-BAS ET POLOGNE : 
Accord 4 long terme sur le développement de la coopération 
économique, industrielle et technique (avec annexes et 
échange de notes). Signé » La Haye le 2 juillet 1971 
Entré en vigueur le 14 juillet 1975, date â laquelle les 

Parties scétaient notifié que les formalités requises par 
leurs législations respectives avaient été accomplies, 
conformément £ l'article 11, paragraphe 1. 

T » m avthçffUqy? ; trinwis-

•o. 14441. NULTILATEBAL: Bo 14441. NULTILATEBAL 
Agreement establishing the Association of Iron ore Exporting 
Countries. Concluded at Geneva on 3 April 1975 

Accord portant création de l'Association des pays 
exportateurs de minerai de fer. conclu a tienéve le 3 avril 
1975 

Case into force in respect of the folloving States on 12 
'October 1975, i.e. 30 days after signature on behalf of seven 
countries, in accordance with article 36: 

StltS 

Entré en vigueur â l*égard des Etats suivants le 12 octobre 
1975, soit 30 jours après signature apposée au non de sept 
pays, conformément â l'article 36 : 
Etat Date de la signature 

Mauritania 14 Ray 1975 Mauritanie 14 mai 1975 
Algeria 13 June 1975 Algérie 13 juin 1975 
Venezuela t3 June 1975 Venezuela 13 juin 1975 
Chile 2 July 1975 Chili 2 juillet 1975 
India 4 July 1975 Inde 4 juillet 1975 
Australia 10 July 1975 Australie 10 juillet 1975 
Pern 12 September 1975 Pérou 12 septembre 1975 
Authentic texts; English. Spanish and French. 
Begj.stored by Indfra on 26 November 1975. mote: Also see 
same number in annex A.) 

EnregLtrIhpar*l'|yde Îg926*nôveai>rel'l97&! ^Mot^'voir 
aussi i?ie nuaéro en annexe A.) 

Ho. 14442. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS CAPITAL 
DEVELOPMENT FOND) AND UPPEB VOLTS: 

Grant Agreement—Refrigeration equipment for the Union 
vpltaîgûe des coopératives agricoles et maraîchères 
(UV0CAH) (with annexés). Signed at Ouagadougou on 28 
October and 28 November 1975 -• 

No 14442. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (FONDS 
D'EQUIPEMENT DES NATIONS UNIES) ET HAUTE—VOLTA : 

Accord de don — Equipement de réfrigération pour l'Union 
voltafque des coopératives agricoles et maraîchères -
UVOCAH (avec annexes). Signé â Ouagadougou les 28 octobre 
et 28 novembre 1975 

Cane into force on 28 November 1975 by signature, in 
accordance vith section 6.01. 

Beoistered ex officio on 2B November 1975. 
•» See section 5.02 for the provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

Entré en vigueur le 28 novembre 1975 par la signature, 
conformément 3 la section 6.01. 
Texte authentique : français. 
££J&ai£llà-âl8f!i£Ê-lB-2S-BOieBÈES_1925*. 

Voir section 5.02 pour les dispositions relatives â la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 
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RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNING 
TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS REGISTERED KITH 

THE SECRETARIAT OF THE UNITED NATIONS 
RATIFICATIONS, ADHESIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNANT 

DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ENREGISTRES AO 
SECRETARIAT DE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 

No. 7310. Vienna Convention on Diplomatic Relations.. Done 
at Vienna on 13 April 1961 

OBJECTION to the reservation lade upon accession by Bahrain 
in respect of article 27 (3) 
Notification received on; / 

V 3 Noveaber 1975 » 
Poland 

Registered ex officio on 3 November 1975. 

No 7310. Convention de vienne sur les relations 
diplomatiques. Faite S Vienne le la avril 1961 

OBJECTION â la réserve formulée lors de l'adhésion par 
Bahreïn S l'égard de l'article 27, paragraphe 3 

pyUftffMoff r e m le ; 
3 noveabre 1975 
Pologne 

Enregistré d'office le 3 novembre 1975. 

^nstrumept deposited on: 
25 Noveaber 1975 
China 

On page 576, under No. 7310, correct the entry 
corresponding to the accession by China to read: 

"(With a declaration, and with reservations in 
respect of articles It, 16 and 37 (25, (3) and (4). v 

With effect from 25 December 1975 subject to the legal 
effects that each Party might draw from the reservations 
as to the application of the Convention.)" 

ru 

f 7'/m 7c 

3 Noveaber 1975 
Ireland 
(Hith effect froa 3 Noveaber 1975.) 

Registered ex officio on 3 Noveaber 1975-

Igftrwn* flippy le ; 
25 noveabre 1975 
rfeSme 

A la page 576, sous le No 7310, corriger l'entrée 
correspondante à l'adhésion de la Chine de façon 
qu'elle se lise : 

"(Avec une déclaration, et avec des réserves à 
l'égard des articles 14, 16 et 37, paragraphes 2, 3 et t. 
Avec effet au 2 5 décembre 1975 sauf les conséquences 
juridiques que chaque Partie jugerait devoir attacher 
aux réserves précitées en ce qui concerne l'application 
de la Convention.)" 

3 noveabre 1975 
Irlande 
(Avec effet an 3 novembre 1975.) 

Enregistré d'office le 3 novembre 1975. 

ACCEPTANCE of the Protocol of 26 Septeaber 197» for the 
continuation in force of the above-aentioned Agreeaent, as 
extended 
instrument deposited on: 

11 November 1975 
Pern 
(Nith effect froa 11 Noveaber 1975.) 

Registered ex officio on 11 Noveaber 1975. 

ACCEPTATION do Protocole du 26 septeabre 1974 pour le 
aaintien en vigueur de l'Accord susmentionné, tel gue 
prorogé 
Instrnaent déposé le : 

11 noveabre 1975 
Pérou 
(Avec effet au 11 novembre 1975.) 

ti»«rtf*rt fl'Ptncs-le V B^e^pe 1975, 

RATIFICATION of the Protocol of 26 September 1974 for the 
continuation in force of the above-mentioned Agreement, as 
extended 
Instrument deposited on: 

19 Noveaber 1975 
Panaaa 
(Vith effect froa 19 November 1975.) 

Registered ex officio on 19 November 1975. . 

RATIFICATION du Protocole du 26 septeabre 1974 pour le 
aaintien en vigueur de l'Accord susaentionné, tel gue 
prorogé 

iBPTllPBt WP99t le i 
19 noveabre 1975 
Pamaaa 
(Avec effet au 19 noveabre 1975.) 

E m q t e U r â 3 ' p m g e l e 1? n<?ve^Fe 1975. 
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ACCESSION to the Protocol of 26 September 1974 for the 
continuation in force of the above-sentioned Agreement, as 
extended 
instrument deposited on; 

20 November 1975 
Dominican Bepublic 
(Kith effect from 20 November 1975.) 

ex officio on 20 November 1975. 

ADHESION au Protocole du 26 septembre 1970 pour le maintien 
en vigueur de l'Accord susmentionné, tel que prorogé 

iBffttma* M?9ff< It i 
20 novembre 1975 
République Dominicaine 
(Avec effet au 20 novembre 1975.) 

tureqUtrt fl'9»tcf le i9 »9*?»t>r» 1?7?. 

ACCESSION to the Protocol of 26 September 1974 for the 
continuation in force of the above-mentioned Agreement,as 
extended 

la?*rmpt aeppgiwd p»i 
28 November 1975 

Burundi 
(iith effect from 28 November 1975.) 

m i s l e d officio op » l'Oralb^t 

ADHESION au Protocole du 26 septembre 197* pour le maintien 
en vigueur de l'Accord susmentionné, tel que prorogé 

rnurn»* WP9ff< i 
28 novembre 1975 

Burundi 
(Avec effet au 28 novembre 1975.) 

gnmifftrt fvttiç* 1? » w v m b n 1?7S. 

No. 4789. Agreement concerning the adoption of uniform 
conditions of approval and reciprocal recognition of 
approval for motor vehicle equipment and parts. Done at 
Geneva on 20 IIarch 1958 

APPLICATION of Regulations Nos. 1, 2, 3, 4, 6, 7, 6, 
and 23 annexed to the above-mentioned Agreement 

19, 20 

4 November 1975 
German Democratic Bepublic 
(Iith effect from 3 January 1976.) 

Registered ex officio on 4 November 1975. 

No 4789. Accord concernant l'adoption de conditions 
uniformes d'homologation et la reconnaissance réciproque de 
l'homologation des équipements et pièces de véhicules t 
moteur. Fait a Genève le 20 mars 1958 

APPLICATIOI des Règlements Nos. 1, 2, 3, 4, 6, 7, 8, 1», 20 
et 23 annexés a l'Accord susaentionné 
Notification reçue le ; 

4 novembre 1975 
République démocratique allemande 
(Avec effet au 3 janvier 1976.) 

EBreqlftrt i'rttiçf t »9T?»frt9 

ENTRY INTO FOB CE of Regulation No. 35 (Uniform provisions 
gonwifftaq qpproY?! of TfhlFlw tfjtfe t9 th« 
« M B W m 9f {991 9?ntfpl?) as an annex to the 
above-mentioned Agreement 
The said Regulation came into force on 10 November 1975 in 

respect of the United Kingdom of Great Britain and Northern. 
Ireland and Belgium, in accordance with article 1(5) of the / 
Agreement. 
Authentic texts of the Regulation: English and French. 
Registered ex officio on 10 November 1975. 

No. 5158. Convention relating to the Status of Stateless 
Persons. Done at Nev Tork on 28 September 1954 

ACCESSION 

iPPUffW* 4fPP9ltej 9B; 
4 November 1975 
Greece 
(Nith effect from 2 February 1976.) 

Registered ex officio on 4 November 1975. 

ENTREE EN VIGUEUR du Règlement No 35 IPrescrlptions uniformes 
w H U w f f 8 l'b«9l9<MU9» flet r f t m l w m rt < m CTB«»> 
la disposition des pédales de commande» en tant qu'annexe < 
l'Accord susmentionné 
Ledit Règlement est entré en vigueur le 10 novembre 1975 i 

l'égard du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du 
Mord et de la Belgique, conformément t l'article 1, 
paragraphe 5, de l'Accord. 

Texte» «uthentloues du Règlement ; anglais et ftançai». 
Enregistré d'office le 10 novembre 1975. 

No 5158. convention relative au statut de» apatrides. 
Faite t lev fork le 28 septembre 195* 

ADHESION 

i m r w B t tffgrt li i 
* novembre 1975 
Grèce 
(Avec effet au 2 février 1976.) 

fBreiifftrt d'gfflw t? » m « t » r 9 1?75. 
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Ko. 1*403. Statutes of the Uorld Touriss Organisation 
(•10) . Adopted at Mexico City on 27 September 1970 

Bo 14403• Statuts de 1 'Organisation mondiale da tourisme 
(ONT). Adoptés < Mexiao le 27 septeabre 1970 

APPROVAL of the Statutes and acceptance of the obligations of 
•embership in the Horld Toarisa Organisation 

tvUtteHiw itnvlw 5 w » t? thy W T W M m 
of Switzerland on the dates Indicated, to tafce effect on the 
« W .flatws 

0733 Bangladesh 19 February 1975 
Bolivia 21 Nay 1975 
Ecuador 11 February 1975 
El Salvador 11 February 1975 
Ethiopia 22 Nay 1975 
Gambia 6 Nay 1975 
Geraam Democratic 
Republic 14 April 1975 

Israel 20 January 1975 
Kuwait 27 August 1975 
Madagascar 22 Nay 1975 
Rwanda 6 June 1975 
onited Kingdoa of Great 
Britain and Northern 
Ireland (In respect of 17 October 1975 
Bibraltar.) 

Opper Volta 16 Bay 1975 

Certified stateaent «as registered bv the Govern 
yfltierland. acting on behalf of the Partie», o» 4 

WBt 9t 
m t r t t r 

APPROBATION des Statut» et acceptation des obligations 
inhérents t la qualité de membre de l'Organisation mondiale 
du Toarlsae 
Notification en vertu des artii 

g y m n n w t t t h U t m . « k 4«t«* ia 
H I itltf titW i 
Bangladesh 
Bolivie 
B1 Salvador 
Equateur 
Ethiopie 
easbie 
Baute-Volta 
Israél 
Koweït 
Madagascar 
République démocratique 
allemande 
Royaume-Oni de Grande-
Bretagne et d'Irlande dm 
lord (A l'égard de 
Gibraltar.) 
Rwanda 

w.,}.w.t <w>lt «» „ 
siltt. p w t m m » t t i n 

19 février 1975 
21 •ai 1975 
tl février 1975 
11 février 1975 
22 m 1975 
6 mai 1975 

16 •ai 1975 
20 janvier 1975 
27 aott 1975 
22 •ai 1975 

14 avril 1975 

17 octobre 1975 

6 jaia 1975 

f?75. Cote; Also see sane non bar in pact I.) 
U i « t h H t t w , H t t » i h « W w m t o t r t t w t if 

w i w m m i t H t l H . w t m i t H W l j M U l H W i . t t . i noveabre 1975. note ï Voir aussi néme naaéro en partie I.) 

DECLARATIONS 

Received bv thP finvernment of Switzerland on: 

24 February 1975 
I raq 

1 1 May 1975 
Israel 

yZC 

M-' 

Certified statements were registered bv Switzerland nn 4 
November 1975. (Note: Also see same number in part 1.) 

DECLARATIONS 

Reçues par le Gouvernement suisse le : 

24 février 1975 
Iraa 

il mai 1975 
Israel 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par la 
Su. 

isse le 4 novembre 1975. (Note : Voir aussi même numéro en 
partie 1.) 

lecistered ex officio 9» S F W f r T t 1?7Si Enregistré d'office le 5 noveabre 1975. 

•o. 5715. Convention concerning the Exchange of Official 
Publications and Government Documents between States. 
Adopted by the General Conference of the Onited Nations 
Educational, Scientific and Cultural organization at its 
Tenth Session, Paris, 3 Decesber 1958 

•o 5715. Convention concernant les échanges entre Etats de 
publications officielles et docaaents gouvernementaux. 
Adoptée par la Conférence des Nations unies pour 
l'éducation, la science et la cmlture 1 sa dixième session, 
Paris, 3 décembre 1956 

RATIFICATION 
Instrument deposited with the Director-General of the 

milted Nations Educational, scientific and Cultural 
g M i » t l « U W n i 

22 October 197S 
Belgium 
(With effect from 22 October 1976.) 

Certified stateaent wns registered bv the Onited Nations 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 6 
IHWlfcW l?7?i 

RATIFICATION 

M Instn 
1'Organ: 
et I» n U i n 1« 

r r n t w m r r o p m r r * rr*rrr»*r rrrrr? M . ll K t W H 

22 octobre 1975 
Belgique 
(Avec effet au 22 octobre 1976.) 

La déclaration certifiée » été 
l'Oranni " 
tt 11 tiltHH If t BgTHtof» 

( JIIU<•<! ! • 11«!1 ! M l K ! B U I J H 7 M N H IX 
Aie 
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Bo. 5995. Convention concerning the International Exchange 
ot Publications. Adopted by the General Conference of the 
Onited Nations Educational, Scientific and Cultural 
Organization at its Tenth session, Paris, 3 December 1958 

No 5995. Convention concernant les échanges internationaux 
de publications. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la 
science et la culture S sa dixiêne session, Pari&, 3 
décembre 1958 

RATIFICATION 

Instrument deposited with the Director-General Of the 
Onited Nations Educational. Scientific and Cultural 
organization on; 

22 October 1975 
Belgiun 
(Rith effect froa 22 October 1976.) 

certified statement, vas registered bv the United Nations 
Educational. Scientific and Cultural organisation on 6 
EPT<Mb9r 197$. 

RATIFICATION 

jpstrument déposé auprès du Directeur général de 
^'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le; 

22 octobre 1975 
Belgique 
(Avec effet au 22 octobre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
t'Organisation des Nations qnies pour l'éducation, la science 
et la culture le 6 novembre 1975. 

No. 5017. Consular Convention between the Czechoslovak 
Republic and the Hungarian People's Republic. Signed at 
Prague on 27 March 1959 / 

TERMINATION. , ' 

The above-mentioned Convention ceased to have effect on 20 
February 1974, the date of entry into force of tbe Consular 
Convention between the Hungarian People's Bepublic and the 
Czechoslovak Socialist Republic signed at Budapest on 17 Hay 
1973, in accordance with article 44 (3). of the latter 
Convention (see No. 14411, part I). 

Certified statement was registered by Hungary on 10 
1975. 

No 5017. Convention consulaire entre la képublique 
tchécoslovaque et la République populaire hongroise. 
Signée t Prague le 27 mars 1959 

ABROGATION 

La Convention susmentionnée a cessé d'avoir effet le 20 
février 1974, date de l'entrée en vigueur de la Convention 
consulaire entre la République populaire hongroise et la 
République socialiste tchécoslovaque signée i Budapest le 17 
mai 1973, conformément i l'article 44, paragraphe 3, de cette 
dernière Convention (voir No 14411, partie I). 

lra déclaration certifiée a été enregistrée par la Hongrie 

No. 5190. Agreement between the Government of the Romanian 
People's Republic and the Government of the Hungarian 
People's Republic concerning air transport. Signed at 
Bucharest on 3 February 1956 

No 5190. Accord entre le Gouvernesent de la République 
populaire roumaine et le Gouvernement de la République 
populaire hongroise relatif aux transports aériens. Signé 
» Bucarest le 3 février 1956 

TERMINATION 

The above-mentioned Agreement ceased to have effect on 6 
November 1969, the date of entry into force of tbe Agreement 
on civil air transport between the Hungarian People's 
Republic and the Socialist Bepublic of Roaania signed at 
Budapest on 13 May 1969, in accordance with article 21 of the 
latter Agreenent (see No. 14405, part I). 

Certified statement was registered by Hungary on 10 

ABROGATION 

L'Accord susmentionné a cessé d'avoir effet le 6 novembre 
1969, date de l'entrée en vigueur de l'Accord entre la 
République populaire hongroise et la République socialiste de 
Roumanie relatif aux transports aériens civils signé S 
Budapest le 13 mai 1969, conformément » l'article 21 de ce 
dernier Accord (voir No 14405, partie I). 

Vi déclaration certifiée a été enregistrée par la Hongrie 
le H n w t t » 1 V S . 

No. 7508. Consular Convention between the Hungarian People's 
Republic and the Mongolian People's Republic. Signed at 
Budapest on 10 July 1963 

No 7508. Convention consulaire entre la République 
populaire hongroise et la République populaire mongole. 
Signée » Budapest le 10 juillet 1963 

TERMINATION 

The above-aentioned Convention ceased to have effect on 14 
November 1974, the date of entry into force of the Consular 
Convention between the Hungarian People's Republic and the 
Hongolian People's Bepublic signed at Budapest on 27 June 
1974, in accordance with article «4 (3) of the latter 
Convention (see No. 14412, part I). 

Çertifled statement was registered bv Hungary on 10 
m g i b s r 197?* 

/ ABROGATION La Convention susmentionnée a cessé d'avoir effet le 14 
noveabre 1974, date de l'entrée en vigueur de la Convention 
consulaire entre la Bépubligue populaire hongroise et la 
République populaire mongole signée t Budapest le 27 juin 
1974, conformément â l'article 44, paragraphe 3, de cette 
dernière Convention (voir No 14412, partie I). 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Hongrie 
li 19 B 9 I M H » 1P7S. 
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No. 9137. Trade Agreement between the Government of the 
Commonwealth of Australia and the Government of the 
Hungarian People's Republic* Signed at Budapest on 5 
December 1967 

Ho 9137. Accord commercial entre le Gouvernement du 
Commonwealth d'Australie et le Gouvernement de la 
République populaire de Hongrie. Signé i Budapest le 5 
décembre 1967 

TERMINATION 
The above-mentioned Agreement ceased to have effect on 30 

September 1974, the date of entry into force of the Trade 
Agreement between the Government of the Hungarian People's 
Republic and the Government of Australia signed at Budapest 
on 30 September 1974, in accordance with the terms of the 
latter Agreement (see NO. 14413, part I). 

Certified statement was registered by Hungary on 10 
November 1975. 

ABROGATION 

L'Accord susmentionné a cessé d'avoir effet le 30 septembre 
1974, date de l'entrée en vigueur de l'Accord commercial 
entre le Gouvernement de la Républigue populaire hongroise et 
le Gouvernement australien signé A Budapest le 30 septembre 
1974, conformément aur dispositions de ce dernier Accord 
(voir No 14413, partie I). 

fra déclaration certifiée a été enregistrée par la Hongrie 
le 10 novembre 1975. 

International Labour Organisation 

Ratification of any of the Conventions adopted bv the 
GepeyajL Conference of the. International., frafrour Organisation 
in.tfre course of its fjpst thirty-twq. sessionsr i.e.. UP to 
and including Convention No. 98. isdepped to fte ̂ he 
ratification of that Convention as modified bv the Pinal 
Ayt^cles Revision Convention. 1?61j ii>. accordance with 
article 2 of the latter.Convention 

organisation, internationale du Travail 

La ratification de toute Convention adoptée par la 
Conférence géqgpale dç 1 » organisation jntern at ionajLe. du 
T W l l . d e s e s trente-deux premières sessions, soit 
lusou'â la Convention No 98 inclusivement, est réputée valoir 
ratification de cette Convention sons sa forme_ppdjfi^? pap 

Convention portant révision des articles, finals.. 1961. 
conformément ê l'article 2 de cette dernière Convention 

No. 1871. Convention (No. 95) concerning the protection of 
wages. Adopted by the General Conference of the 
international Labour Organisation at its thirty-second 
session, Geneva, 1 July 1949 

No 1871. Convention (No 95) concernant la protection du 
salaire. Adoptée par la conférence générale de 
l'organisation internationale do Travail â sa 
trente-deuxième session, Genève, 1er juillet 1949 

TERRITORIAL APPLICATION 

pgçlaration reqj-St^p^d witfr. pjreçtor-General of the 

8 October 1975 
Onited Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(Application to Hong Kong with reservations in respect of 

articles 4, paragraph 2(b), 9 and 15(d). With effect from 
8 October 1975.) 

Certified statement, wag registered by tfre jEntepp^ional 
La bour Organisât jon on 12 November 1975. 

APPLICATION TERRITORIALE 

Declaration enregistré auprès du Dipeptepr général du 
Buypftu internatjopaj.du. ypavail le s 

8 octobre 1975 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(Application S Hong-kong avec réserves â l'égard des 

articles 4, paragraphe 2(b) , 9 et 15(d). Avec effet au 8 
octobre 1975.) 
fra déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Orga^jsafripp international du,travail jp.1?.novembre 1975. 

No. 8175. Convention (No. 120) concerning hygiene in 
commerce and offices. Adopted by the General Conference of 
the international Labour Organisation at its forty-eighth 
session, Geneva, 8 July 1964 

No 8175. Convention (No 120) concernant l'hygiène dans le 
commerce et les bureaux. Adoptée par la conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail â sa 
quarante-huitième session, Genève, 8 juillet 1964 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the \[ 
International Labour Office on; ' 

21 October 1975 
Guatemala 
(With effect from 21 October 1976.) 

Certified statuent, was, regjstepefl, bg.the international 
frafrou£,organisation on 12 November 1975. 

RATIFICATION 

instrument çppggjLstré aopp^s du Dipegtpur, génép^j. du.B^ypay 
international du Travail le : 

21 octobre 1975 
Guatemala 
(Avec effet au 21 octobre 1976.) 

fcfr,déff^ara&ipn certifiée a.été.enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 12 novembre 1975. 

No. 10355. Convention (No. 127) concerning tbe aaximom 
permissible weight to be carried by one worker. Adopted by 
the General Conference of the International Labour 
Organisation at its fifty-first session, Geneva, 28 June 
1967 

•o 10355. Convention (No 127) concernant le poids maximum 
des charges pouvant être transportées par nn seul 
travailleur. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail à sa cinquante et 
unième session, Genève, 28 June 1967 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office oni 

28 October 1975 
Romania 
(With effect from 28 October 1976.) 

certified statement was bv the Internationa] 
Labour Organisation on 12 November.1975a 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directenr général do Bureau 
international du Travail le : 
28 octobre 1975 

Roumanie 
(Avec effet'au 28 octobre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale do Travail le 12 novembre 1975. 
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No. 11565. Convention (No. 129) concerning labour 
inspection in agriculture. Adopted by the General 
Conference of the international Labour organisation at its 
fifty-third session, Geneva, 25 June 1969 

Ho 11565. Convention (No 129) concernant l'inspection du 
travail dans l'agriculture. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail A sa 
cinquante-troisiéae session» Genève, 25 juin 1969 

BATIFICATION RATIFICATION 
Instrument,registered with the Diyeçtoy7Genefaj..pf frfre 

International,Lafrour Office on: 
ftistpurent, enpegi^tpiê.auprès du Direçteur généra}, du Bureau 

intjsynat jopaj. du. Tpaya jj. lg. ; 
28 October 1975 
Roaania 
(Hith effect froa 28 October 1976.) 

28 octobre 1975 
Rouaanie 
(Avec effet au 28 octobre 1976.) 

Certified stateaent was registered bv the International 
Labour Organisation on " 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
1.'Organisation internationale, du.Travail, Ig.npygjbre. 197frt 

No. 11821. Convention (No. 131) concerning ainiaua vage 
fixing, vith special reference to developing countries. 
Adopted by the General conference of the International 
Labour Organisation at its fifty-fourth session, Geneva, 
22 June 1970 

RATIFICATION 
^nstyujent, , tfre. pjreptpp-Generaj. tfrg 

International Labour Office on: 
28 October 1975 
Roaania 
(M ith effect froa 28 October 1976.) 

Certified stateaent was registered bv tfre. ̂ pjernational 
Labour organisation on 12 Noveaber 1975. 

No 11821. Convention (No 131) concernant la fixation des 
salaires ainiaa, notaaaent en ce gui concerne les pays en 
voie de développeaent. Adoptée par la Conférence générale 
de l'Organisation internationale du Travail â sa 
cinquante-quatrièae session, â Genève, le 22 juin 1970 

RATIFICATION 
jCffstypaent. gnyeg^tr^. auprès dp, Difeç^eur général du Bureau 

international.du.Travail le,,j 
28 octobre 1975 
Rouaanie 
(Avec effet au 28 octobre 1976.) 

M aéçjfcratjpn çsrtjtf jée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 12 noveabre 1975. 

No* 12320. Convention (No. 134) concerning the prevention 
of occupational accidents to seafarers. Adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at its fifty-fifth session, Geneva, 30 October 1970 

RATIFICATION 
Instruaent registered wjth the Director-General of the 

International Labour Offtjpe oiij 
28 October 1975 
Roaania 
(Vith effect froa 28 October 1976.) 

Certified stateaent vas registered bv the Internationa^ 
Labour.Organisation,on Hoyeiber.1975r 

No. 12658. Convention (No. 132) concerning annual holidays 
vith pay (revised 1970). Adopted by the General conference 
of the International Labour organisation at its 
fifty-fourth session, Geneva, 24 June 1970 

No 12320* Convention (No 134) concernant la prévention des 
accidents du travail des gens de aer. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail â sa cinquajite-cinquièae session, 2 Genève, le 30 
octobre 1970 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès, du Directeur général dp Burepp 

iptçrnatjppa; qu Travail le i 
28 octobre 1975 
Rouaanie 
(Avec effet au 28 octobre 1976.) 

La déclaration iiffertjfiée,^,é^é>egfegistrée par 
1'Organisation igtftrPa*iQnale d p Travail le 12 noveabre 1975. 

No 12658. Convention (No 132) concernant les congés annuels 
payés (révisée en 1970). Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail & sa 
cinquante-quatrièae session, 3 Genève, le 24 juin 1970 

RATIFICATION 
Instruaent registered vith the Director-General of the 

International Labour office on: 
1 October 1975 
Federal Republic of Geraany 
(Vith a declaration specifying under article 3(2) eighteen 

working days as the ainiaua length of the holiday and under 
article 15(2) that the Federal Republic of Geraany accepts 
the obligations both in respect of the persons covered by 
sub-paragraphs a and £ of article 15(1). With effect froa 
1 October 1976.) 

Çertified statenept.was.registered bv the International 
Lafrour.,Organisation on, 12.Noveaber 1975. 

RATIFICATION 
Instruaent enregistré auprès.du pirgp$eur.?fftéral du Bureau 

international, du Tra7ail -
1er octobre 1975 
République fédérale d1Alleaagne 
(Avec une déclaration spécifiant, conforaéaent â l'article 

3, paragraphe 2, que la durée ainiaale du congé est de 18 
jours ouvrables et, conforaéaent â l'article 15, paragraphe 
2, gue la République fédérale d'Alleaagne accepte les 
obligations de la Convention pour les personnes visées au 
paragraphe 1, alinéas a et b, dudit article. Avec effet au 
1er octobre 1976.) 
La. déyj.3ratxpfi pertifiée a été enregistrée, pay 

l'Organisation internationale du Travail le 12 noveabre 1975. 
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So. 12659. Convention (Ho. 135) concerning protection and 
facilities to be afforded to workers* representatives in 
the undertaking. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its fifty-sixth 
session, Geneva, 23 June 1971 

Bo 12659. Convention (Ho 135) concernant la protection des 
représentants des travailleurs dans l'entreprise et les 
facilités a leur accorder. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail â sa 
cinquante-sixième session, a Genève, le 23 juin 1971 

RATIFICATION 
Instrument registered with the Direc^or-Gepyral ç( th? 

International Labour Office on; 
28 October 1975 
Bonanla 
(With effect fron 28 October 1976.) 

Certified statesent was registered bv the International 
Labour Organisation on 12 Hovesber 1975. 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

28 octobre 1975 
Roumanie 
(Avec effet au 28 octobre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 12 novembre 1975. 

No. 10156. Convention (No. 137) concerning the social 
repercussions of new methods of cargo handling in docks. 
Adopted by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its fifty-eighth session, Geneva, 
25 June 1973 

No 14156• Convention (No 137) concernant les répercussions 
sociales des nouvelles néthodes de manutention dans les 
ports. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail S sa 
cinguante-huitiéne session, â Genève, le 25 juin 1973 

RATIFICATION 
Instrument registered with the Director-General of the 

International Labour Office oni 
28 October 1975 
Ronania 
(Nith effect fron 28 October 1976.) 

Certified statement vas registered bv the International 
labour Organisation on 12 November 1975. 

No. 4739. Convention on the Recognition and Enforcement 
Foreign Arbitral Awards. Done at New Tork on 10 June 1958 

UITHDRAVAL of the reservation made upon accession concerning 
the applicability of the Convention to the Faeroe Islands 
and Greenland 
Notification received on; 

12 November 1975 
Denmark 
(With effect from 10 February 1976, in accordant» with 

article Z (2) , it being understood that tbe convention was 
applied de fact? to tbe Faeroe Islands and Greenland fron 1 
January to 9 February 1976.) 
PeqjsteFÇd ex officio on 12 November 1975. 

Mo. 7041. European Convention on International Commercial 
Arbitration. Done at Geneva on 21 April 1961 

WITBDRANAL of the reservation made upon ratification 
concerning the applicability of the Convention to the 
Faeroe Islands and Greenland 
Notification received on; 

12 November 1975 
Denmark 
(Nith effect from 1 January 1976.) 

Registered ex officio on 12 November 1975. 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 
28 octobre 1975 
Roumanie 
(Avec effet au 28 octobre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 12 novembre 1975. 

No 4739. Convention pour la reconnaissance et l'exécution 
des sentences arbitrales étrangères. Faite a New York le 
10 juin 1958 

RETRAIT de la réserve formulée lors de l'adhésion en ce gui 
concerne l'applicabilité de la Convention aux Iles Féroé et 
au Groenland 
m i t i O t j o p ; 

12 novembre 1975 
Danemark 
(Avec effet au 10 février 1976, conformément a l'article 

X, paragraphe 2, étant entendu gue la Convention a été 
appliquée de facto aux ties Féroé et au Groenlaua du 1er 
janvier au 9 février 1976.) 

Enregistré d'office le 12 novembre 197Sr 

•o 7041. Convention européenne sur l'arbitrage commercial 
international. Faite a Genève le 21 avril 1961 

RETRAIT de la réserve foraulée lors de la ratification en ce 
qui concerne l'applicabilité de la Convention aux ries 
Féroé et au Groenland 

EsUftcaUp» rwne.te i 
12 novenbre 1975 
Danenmrk 
(Avec effet au 1er janvier 1976.) 

Enregistré d'office le 12 novembre 1975. 

No. 14084. Agreement between the United Nations (United Ro 14084. Accord entre l'Organisation des Nations unies 
Nations Development Programme) • and the Government of the (Programme des Nations Unies pour le développement) et le 
Bepublic of Guinea-Bissau concerning assistance by the Gouvernement de la République de Guinée-Bissau relatif â 
United Natxons Development Programme to the Government of / une assistance du Programme des Nations Unies pour le 
Guinea-Bissau. Signed at Bissau on 23 June 1975 / développement au Gouvernement de Guinée-Bissau. Signé i 

" Bissau le 23 juin 1975 

DEFINITIVE ENTRY INTO FORCE of the above-mentioned Agreement 
Cane into force definitively on 12 Rovenber 1975, upon 

receipt by the United Nations Development Programne of the 
notification fron the Governnent of Guinea-Bissau of its 
ratification, in accordance with article XIII(1). 

m t e t g r W ex officio on 12 November 1975 

ENTREE EN VIGUEUR DEFINITIVE de l'Accord susmentionné 
Entré en vigueur l titre définitif le 12 novembre 1975, 

date de réception par le Programme des Nations Unies pour le 
développement de la notification de ratification du 
Gouvernement de Guinée-Bissau, conformément a l'article XIII, 
paragraphe 1. 

Enregistré d'office le 12 novembre 1975. 
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No. 3225. Agreeaent between Switzerland and the Republic of 
the Philippines relating to air services. Signed at Manila 
on 8 narch 1952 

No 3225. Accord entre la Suisse et la république des 
Philippines relatif aux services aériens. Signé S Hanille 
le U Bars 1952 

MODIFICATION of the annex of the above-aentioned Agreeaent 

Or page 583, under No. 3225, following the entry-into-force 
paragraph, add the following: 
"Authentic text of the modification: Fren oh.r V f 

i f 

HODIFICATION de l'annexe a l'Accord sussentionné 
tes en la page 563, sous le No 3225, après le paragraphe de rigueur 

l'entrée en vigueur, ajouter ce qui suit : 

o 
ÛvisLOgino/Morrs fi/^-f 

"Texte authentique de la modification : français." 
! ? S? 

un 
6> 

No. 6708. Air Transport Agreeaent betveen the Federal 
Republic of Germany and the Federative People's Republic of 
Jugo-Slavia. signed at Bonn on 10 April 1957 

No 6708. Accord entre la République fédérale d'Allemagne et 
la République populaire fédérative de Yougoslavie relatif 
aux transports aériens. Signé 1 Bonn le 10 avril 1957 

AMENDMENT to itea 2, paragraph II, of the route schedule of . 
the above-aentioned Agreeaent 
Effected by an agreeaent in the fora of an exchange of 

notes dated at Belgrade on 26 July 1973 and 17 January 1975, 
vhich cane into force on 17 January 1975, the date of the 
note in reply, in accordance vith its provisions. 
Authentic texts of the exchange of notes: Geraan and 
Serbo-Croatian. 

Certified statenent vas registered bv the International Civil 
Aviation Organization on It Noveaber 1975. 

MODIFICATION du point 2, paragraphe II, du tableau des routes 
annexé â l'Accord susaentionné 
Effectuée par un accord sous forne d'un échange de notes en 

date A Belgrade des 26 juillet 1973 et 17 janvier 1975, qui 
est entré en vigueur le 17 janvier 1975, date de la note de 
réponse, conforaéaent » ses dispositions. 

ï¥sefbo^croatei',*eS I ' ë c l " " " l e d e n o t e s : alleaand et 
La.déclaration certifiée a été enregistrée par l'Organisation 
de.llaviatlon civile internationale le 1» noveabre 1975. 

No. 7281. Agreement betveen Switzerland and Morocco 
relating to air services. Signed at Rabat on 5 July 1962 No 7281. Accord entre la Suisse et le Maroc relatif aux 

transports aériens. Signé S Rabat le 5 juillet 1962 

MODIFICATION of the annex to the above-aentioned Agreeaent 
Effected by an agreeaent in the fora of an exchange of 

notes dated at Rabat on 6 December 1967, vhich caae into 
force on the same date. 

AttheB*j.y <-9*t; ftgufh, 
Certified stateaent vas registered bv the International Civil 
Aviation Organization on 1» Noveaber 1975. 

MODIFICATION de l'annexe i l'Accord susaentionné 
Effectuée par un accord sous forae d'échange de notes en 

date â Rabat du 6 décenbre 1967, qui est entré en vigueur le 
mène jour. 
Texte authentigue : français. 
ta déclaration certifiée a été enregistrée par l'Organisation 
de l'aviation civile internationale le 1* novembre 1975. 

MODIFICATION of the annex to the above-mentioned Agreeaent of 
5 July 1962 
Effected by an agreeaent in the fora of an exchange of 

notes dated at Rabat on 17 January 1975, vhich caae into 
force on the same date. 

Certified state>ept vas registered bv the International Civil 
Aviation organization on It Noveaber 1975. 

MODIFICATION de l'annexe â l'Accord susaentionné du 5 juillet 
1962 
Effectuée par un accord sous forae d'échange de notes en 

date A Rabat du 17 janvier 1975, gui est entré en vigueur le 
néae jour. 
Teite-aatheptiaue ; français. 
U-déclaration certifiée a été enregistrée par l'Organisation 
de l'aviation civile internationale le 11 noveabre 1975. 

No. 12951. International Sugar Agreeaent, 1973. Concluded 
at Geneva on 13 October 1973 No 12951. Accord international de 1973 sur le sucre. 

Conclu & Genève le 13 octobre 1973 

ACCESSION 
Instrunent deposited on; 

1» November 1975 
Argentina 
(Nith effect froa 14 Noveaber 1975.) 

pegj^tefed ex officio on 14 Noveaber 1975. 

ADHESION 
Instruaent déposé le : 

14 noveabre 1975 
Argentine 
(Avec effet au 14 novenbre 1975.) 

Enregistré d'office le 14 noveabre 1975. 

ACCESSION 
Iqstrupçnt dçpps^tçd op; 

24 November 1975 
Paraguay 
(With effect froa 24 Noveaber 1975.) 

ex officio 

ADHESION 

i m r w n v l? ; 
24 noveabre 1975 
Parag uay 
(Avec effet au 24 noveabre 1975.) 
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Ho. 14418. Agreement between the Kingdom of the Thailand 
and the Kingdom of the Netherlands for air services between 
and beyond their respective territories. Signed at Bangkok 
on 29 April 1971 

No 14418. Accord entre le Royaume de Thaïlande et le 
Royaume des Pays-Bas relatif aux services aériens entre 
leurs territoires respectifs et au-delâ. Signé â bangkok 
le 29 avril 1971 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
route schedule to the above-mentioned Agreement. Bangkok, 
31 October and 13 November 1974 

Echange de notes constituant un accord modifiant le tableau 
de routes annexé â l'Accord susmentionné. Bangkok, 31 
octobre et 13 novembre 1974 

Came into force on 13 November 1974, the date of the note 
in reply, in accordance with the provisions of the said 
notes. 

Entré en vigueur le 13 novembre 1974, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Registered by the Inteynalt jçnal, Civil Aviatipn Organization 
99.14.November 1975. fBote; Also see same number in part 
I . ) 

Tj&yte, authggtjgue : anglais,t 
Enregistré par l'Organisation de.j^aviation ciyije 
internationalelg 14 novembre 1975. (pote : Voir aussi 
même numéro en partie I.) 

No. 8940. European Agreement concerning the International 
Carriage of Dangerous Goods by Road (ADR) . Done at Geneva 
on 30 September 1957 

No 8940. Accord européen relatif au transport international 
de marchandises dangereuses par route (ADB). En date â 
Genève du 30 septembre 1957 

ENTRT INTO PORCE of amendments to annex B of the 
above-mentioned Agreement 

ENTREE EN VIGUEUR d'amendements â l'annexe B de l'Accord 
susmentionné 

The amendments were proposed by the Government of the 
Onited Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and 
circulated by the Secretary-General on 19 nay 1975. They 
came into force on 19 November 1975, in accordance with 
article 14 (3) of the Agreement. 

Les amendements ont été proposés par le Gouvernement du 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et 
diffusés par le Secrétaire général le 19 mai 1975. Ils sont 
entrés en vigueur le 19 novembre 1975, conformément â 
l'article 14, paragraphe 3, de l'Accord. 

tfte amendments; French. 
Registered ex officio on 19 November 1975. 

Teyte autfrentjgue des.amendçmeptg :,,français. 
Enregistré, d.'offiçe, jç 19, novembre. 1975. 

No. 10788. Agreement between the Government of the Onited 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the 
Government of the People's Republic of Bulgaria for air 
services between and beyond their respective territories. 
Signed at London on 28 Ray 1970 

No 10788. Accord entre le Gouvernement du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le Gouvernement de 
la Républigue populaire de Bulgarie relatif aux services 
aériens entre les territoires respectifs des deux pays et 
au-dela. Signé â Londres le 28 mai 1970 

REVISED SCHEDULE to the above-mentioned Agreement 
The Revised Schedule was agreed upon between the 

aeronautical authorities of the Parties on 23 August 1973 and 
confirmed by an agreement in the form of an exchange of notes 
dated at Sofia on 11 and 16 July 1974, which came into force 
on 16 July 1974 by the exchange of the said notes, with 
retroactive effect from 23 August 1973. 
Authentiç.teyfrs, o^ the Revised.Schedule; English and 

Bulgarian. 
ÇgrHfied statement yas registered bv the Upjted. fljngdpp. of 
Great Britain and Northern Ireland on 19 November 1975. 

TABLEAU DE ROUTES REVISE de 1'Accord susmentionné 
Le Tableau révisé a fait l'objet d'un accord entre les 

autorités aéronautiques des Parties en date du 23 aofit 1973 
et a été confirmé par un accord sous forme d'échange de notes 
daté â Sofia des 11 et 16 juillet 1974, lequel est entré en 
vigueur le 16 juillet 1974 par l'échange desdites notes, avec 
effet rétroactif au 23 aoQt 1973. 
Teytes_au^frepj4.gp3Ê Tafrjeau révisé ; anglais et. bulgare,. 
La déclaration, ççytjÊjéç, a,, gtg. enrpqjstp^e par le Royaume-Uni 

de Grande-Bpetagpe çt d'Iylandç, du,Nopd je 19 novembre 
1?75. 

Ho. 12704. Exchange of notes constituting an agreement 
between the Government of the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland and the Government of the 
United States of America concerning procedures for the 
implementation and enforcement of rules for advance booking 

-charter flights. Washington, 30 Aarch 1973 
Exchange of notes constituting an agreement extending the 
above-mentioned Agreement, as amended and extended. 
London, 2 and 3 April 1975 
Came into force on 3 April 1975, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic texfr; English. 
Registered bv the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland on 19 November 1975. 

No 12704. Echange de notes constituant un accord entre le 
Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord et le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique 
relatif â des procédures de mise en application des régies 
concernant les vols affrétés avec réservation. Washington, 
30 mars 1973 

Echange de notes constituant un accord prorogeant l'Accord 
susmentionné, tel que modifié et prorogé. Londres, 2 et 3 
avril 1975 
Entré en vigueur le 3 avril 1975, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes 
A ; anglais. 

Enregistré par le Eovau»e-l)ni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
an Nord le 19 noTenbre 1975. 



No* 6518. Agreeaent between the United Nations, the 
International Labour Organisation, the Pood and Agriculture 
Organization, the United Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, the International Civil Aviation 
Organization, the World Health Organization, the 
International Télécoaaunications onion, the World 
Reteorological Organization, the International Atoaic 
Energy Agency, and the Universal Postal onion and the 
Governaent of the Kingdoa of Burundi concerning technical 
assistance. Signed at Usuabura on 5 Pebruary 1963 

No 6518. Accord d'assistance technique entre l'Organisation 
des Nations Unies, l'Organisation internationale du 
Travail, l'Organisation des Nations Unies pour 
l'aliaentation et l'agriculture, l'Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science et la culture, 
l'Organisation de l'aviation civile internationale, 
l'Organisation aondiale de la santé, l'Union internationale 
des télécoaaunications, l'Organisation aétéorologique 
aondiale, l'Agence internationale de l'énergie atoaique et 
l'Union postale universelle et le Gouverneaent du Boyauae 
du Burundi. Signé & Usuabura le 5 février 1963 

TERMINATION 

The above-aentioned Agreeaent as aaended on 27 Noveaber 
1968 ceased to have effect on 20 Noveaber 1975, the date of 
entry into force of the Agreeaent between the Governaent of 
the Republic of Burundi and the United Nations (United 
Nations Development Prograaae) concerning assistance by the 
Onited Nations Development Prograaae to the Governaent of 
Burundi signed at Bujuabura on 20 Noveaber 1975, in 
accordance with article XIII (1) of the latter Agreeaent (see 
No. 14439, part I.) 

Registered ex officio on 20 Noveaber 1975. 

ABROGATION 

L'Accord susaentionné tel gue nodifié le 27 noveabre 1968 a 
cessé d'avoir effet le 20 noveabre 1975, date de l'entrée en 
vigueur de l'Accord entre le Gouverneaent de la République du 
Burundi et l'Organisation des Mations Unies (Prograaae des 
Nations Unies pour le développeaent) relatif à une assistance 
du Prograaae des Nations Unies pour le développeaent au 
Gouverneaent du Burundi signé & Bujuabura le 20 noveabre 
1975, conforaéaent S l'article XIII, paragraphe 1, de ce 
dernier Accord (voir No 14439, partie I.) 

Enregistré d'office le 20 noveabre 1975. 

No. 6903. Agreeaent between the United Nations Special Pund 
and the Governaent of the Kingdoa of Burundi concerning 
assistance froa the Special Fund. Signed at Usuabura on 22 
August 1963 

TERniNATION 

The above-aentioned Agreeaent ceased to have effect on 20 
Noveaber 1975, the date of entry into force of the Agreeaent 
between the Governaent of the Republic of Burundi and the 
Onited Nations (United Nations Developaent Prograaae) 
concerning assistance by the United Nations Developaent 
Prograaae to the Governaent of Burundi signed at Bujuabura on 
20 Noveaber 1975, in accordance vith article XIII (1) of the 
latter Agreeaent (see No. 14439, part 1). 

Registered ex officio pn. Noveaber 1975. 

No 6903. Accord entre le Ponds spécial des Nations Unies et 
le Gouverneaent du Boyauae du Burundi relatif & une 
assistance du Fonds spécial. Signé â Usuabura le 22 aoftt 
1963 

ABROGATION 

L'Accord susaentionné a cessé d'avoir effet le 20 noveabre 
1975, date de l'entrée en vigueur de l'Accord entre le 
Gouverneaent de la République du Burundi et l'organisation 
des Nations Unies (Prograaae des Nations unies pour le 
développeaent) relatif â une assistance du Prograaae des 
Nations Unies pour le développeaent au Gouverneaent du 
Burundi signé â Bujuabura le 20 noveabre 1975, conforaéaent à 
l'article XIII, paragraphe 1, de ce dernier Accord (voir Bo 
144 39, partie I). 

Enregistré d'office le 20 noveabre 1975. 

No. 12341. Standard Agreeaent on operational assistance 
betveen the United Nations (including the United Nations 
Industrial Developaent Organization and the United Nations 
conference on Trade and Developaent), the International 
Labour Organisation, the pood and Agriculture Organization 
of the United Nations, the United Nations Educational, 
Scientific and cultural Organization, the International 
Civil Aviation Organization, the Uorld Health organization, 
the International Télécoaaunications Union, the Norld 
Reteorological organization, the International Atoaic 
Energy Agency, the universal Postal Union, the 
Inter-Governaental Haritiae consultative Organization and 
the International Bank for Reconstruction and Developaent 
and the Governaent of the Republic of Burundi. Signed at 
Bujuabura on 22 March .1973 

TERMINATION 

The above-aentioned Agreeaent ceased to have effect on 20 
Noveaber 1975, the date of entry into force of the Agreeaent 
betveen the Governaent of the Republic of Burundi and the 
United Nations (Onited Nations Developaent Prograaae) 
concerning assistance by the United Nations Developaent 
Prograaae to the Governaent of Burundi signed at Bujuabura on 
20 Noveaber 1975, in accordance vith article XIII (1) of the 
latter Agreeaent (see No. 14439, part I). 

Registered ex officio on 20 Noveaber 1975. 

No 12341. Accord type d'assistance opérationnelle entre 
l'Organisation des Nations Unies (y coapris l'Organisation 
des Nations Unies pour le développeaent industriel et la 
Conférence des Nations Unies sur le coaaerce et le 
développeaent), l'Organisation internationale du Travail, 
l'Organisation des Rations Unies pour l'aliaentation et 
1'agriculture, l'Organisation des Nations Unies pour 
l'éducation, la science et la culture, l'organisation de 
l'aviation civile internationale, l'Organisation aondiale 
de la santé, l'Union internationale des télécoaaunications, 
l'Organisation aétéorologique aondiale, l'Agence 
internationale de l'énergie atoaigue, l'Union postale 
universelle, l'Organisation intergouverneaentale 
consultative de la navigation aaritiae et la Banque 
internationale pour la reconstruction et le développeaent, 
et le Gouverneaent de la République du Burundi. Signé â 
Bujuabura le 22 aars 1973 

ABROGATION 

L'Accord susaentionné a cessé d'avoir effet le 20 noveabre 
1975, date de l'entrée en vigœur de l'Accord entre le 
Gouverneaent de la République du Burundi et l'organisation 
des Nations Unies (Prograaae des Nations Unies pour le 
développeaent) relatif â une assistance du Prograaae des 
Nations Unies pour le développeaent au Gouverneaent du 
Burundi signé â Bujuabura le 20 noveabre 1975, conforaéaent â 
l'article XIII, paragraphe 1, de ce dernier Accord, (voir No 
14439, partie I). 
BPE«<Tjgtrt fl'ftflFiCj 1? B9ye»bre ™ 7 S T 
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No. 1021. Convention on the Prevention and Punishment of 
the Criae of Genocide. Adopted by the General Assembly of 
tbe Onited Bâtions on 9 Deceaber 1911 

Bo 1021. Convention poor la prévention et la répression da 
criae de génocide. Adoptée par l'Assemblée générale des 
Nations Unies le 9 décembre 1948 

OBJECTION to the reservation in respect of article IX aade 
upon acceasion by Ruanda and by the Geraaa Deaocratic 
Bepublic 

HaUfimign rewind w ; 
21 Noveaber 197S 
Onited Kingdoa of Great Britain and Northern Ireland 

B M l m M j e* officio on 21 «ovenber 1975. 

OBJECTION a la réserve a l'égard de l'article IX foraulée 
lors de l'adhésion par le Rwanda et par la République 
démocratique alleaande 

21 noveabre 1975 
Royaune-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 

No. 9276. Agreeaent on econoaic, industrial and technical 
co-operation between the Kingdoa of the Netherlands and the 
Polish People's Republic, signed at Warsaw on 22 August 
1967 

TERMINATION 
The above-aentioned Agreeaent ceased to have effect on 14 

July 1975, the date of entry into force of the Long-tern 
Agreeaent on the developaent of econoaic, industrial and 
technical co-operation between the Governnent of the Kingdoa 
of the Netherlands and the Governnent of the Polish people's 
Republic, signed at The Hague on 2 Jnly 1974, in accordance 
with article 11 (2) of the latter Agreeaent (see No. 14440, 
part I.) 

wrtlUrt i>t tminmi t>r m H t m i a a t a bd.21 
f9TBifret 1975» 

/ 
No 9276. Accord sur la coopération économique, industrielle 
et technique entre le Royaune des Pays-Bas et la République 
populaire de Pologne. Signé a Varsovie le 22 aoOt 1967 

ABROGATION 
L'Accord susaentionné a cessé d'avoir effet le 14 juillet 

1975, date de l'entrée en vigueur de l'Accord a long terme 
sur le développeaent de la coopération économique, ' 
industrielle et technique entre le Gouvernement du Boyauae 
des Pays-Bas et le ' Gouvernement de la République populaire de 
Pologne, signé 1 La Haye le 2 juillet 1974, conformément a 
l'article 11, paragraphe 2, de ce dernier Accord (voir No 
14440, partie I.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée car les Pays-Bas 

No. 9432. Convention on the service abroad of judicial and 
extrajudicial documents in civil or connercial natters. 
Opened for signature at The Hague on 15 November 1965 

RATIFICATION 

inrttmiH flwvgttrt utth t n g 9 w n » « v 9t tte 
sax 

3 November 1975 
Netherlands 
(For the Kingdom in Europe, 

effect fron 2 January 1976.) 
Certified statement was registered bv the Netherl.nds on 21 

i w t o r 197?> 

With declarations. Hith 

/ 
No 9432. Convention relative a la signification et a la 

notification a l'étranger des actes judiciaires et 
extrajudiciaires en natiére civile ou coaaerciale. ouverte 
a la signature a La Haye le 15 noveabre 1965 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès du Gouverneaent néerlandais le ; 

3 noveabre 1975 
Pays-Bas 
(Pour le Royaume en Europe. Avec déclarations. Avec 

effet au 2 janvier 1976.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pavp-Bas 

le 21 noveabre 1975. 

Ho. 6861. cnstons convention on the temporary importation 
of packings. Done at Brussels on 6 October 1960 

y ACCESSION 
Instrument deposited with the secretary-General of the 

Custons Co-operation Council on; 
21 October 1975 
Republic of Korea 
(With effect fron 21 January 1976.) 

Certified «tateaent va» registered bv the Secretary-General 
of the Custom» Co-operation council, acting on behalf of 
Partie», on 2» Noveaber 1975. 

No 6861. Convention douanière relative t l'importation 
teaporaire des eaballages. Faite a Bruxelles le 6 octobre 
1960 

ADHESION 
iBBiruuent déposé auprès du Secrétaire général du Conseil 

fla c m l u t l e » tomiCrs l e : 

21 octobre 1975 
République de Corée 
(Avec effet au 21 janvier 1976.) 

H.déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire .général, du Conseil de coopération douanière, 
agissant au noa dès Parties, le 24 noveabre 1975. 
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«o. 6863. cntoas Convention concerning facilities for the 
laportatioa of goods for display or use at exhibitions, 
fairs, meetings or sisilar events. Done at Brussels on 8 
June 1961 

ACCESS101 

Ko 6863. Convention douanière relative aux facilités 
accordées pour 1'inportation des aarchandises destinées A 
être présentées ou utilisées â une exposition, une foire, 
un congrès ou une aanifestation sisilaire. Faite & 
Bruxelles le 8 juin 1961 

UsUapttl dBPMitud with » » SMm«rT-gB»*«l. et tae 
çietms cg-BP«flU9n. çgiDcii m 
21 october 197b 
Bepublic of Korea 
(Kith effect froa 21 January 1976.) 

g{ \M. Cmg*f. C9^PWrtiffB ÇggBCil» Parties, on 2» Noveaber 1975. •actus fft behalf 9f the 

Instrument déposé auprès du Secrétaire général du Conseil 
de coopératipn douanière le : 
21 octobre 1975 
République de Corée 
(Avec effet au 21 janvier 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général du Conseil de coopération douanière, 
agissant au nom des parties, le 2» noveabre 1975. 

No. 686*. Custoas Convention on the A.T.A. carnet for the 
tenporaty admission of goods (A.T.A. Convention) . Done at 
Brussels on 6 Deceaber 1961 

ACCESSION / 

23 October 1975 
Greece 
(Nith effect froa 23 January 1976.) 

smiUrt sutewm W8. realtmed sir the 5e«etMT-fifB9»l 

NttiBti.fB ?" llwtar 197S. 

No 686*. Convention douanière sur le carnet A.T.A. pour 
l'adnission tenporaire de aarchandises (Convention A.T.A.)< 
Faite â Bruxelles le 6 décenbre 1961 

ADHBSION 
instrument déposé auprès du Secrétaire générai du Conseil 

de coopération douanière le i 
23 octobre 1975 
Grèce 
(Avec effet au 23 janvier 1976.) 

U •ttclamio» cmuiee.a. H t nswifist? p « l* 
Secretaire ?» ç m s i t 4?.cvwimiwi flmBttrt. agissant au nos des Parties, le 21 noveabre 1975. 

No. 8012. Customs Convention concerning welfare material 
for seafarers. Done at Brussels on 1 December 1964. 

No 8012. Convention douanière relative au matériel de 
bien-être destiné aux gens de mer. Faite 1 Bruxelles le 
1er décembre 1964 

ACCESSION 

ia»»»»«pt .atf«utj FiH) the g*cm«T7g«Bwi.gx m 
CMtWg.Cff-VMMUW. ÇglDCll g»; 
21 october 1975 
Republic of Korea 
(Nith effect froa 21 Janààry 1976.) 

twtIHri m t i m t M » m i t W M Dr rti 8 M I » « I - < « H H 1 of the Canto.» co-oneiatlon Couacll. acting on behalf of the 
nttto.,M. », i w n h t . W i . 

ADHESION 
Instrument déposé auprès du Secrétaire général du Conseil 

de coopération douanière le ; 
21 octobre 1975 
République de Corée 
(Avec effet au 21 janvier 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée paf je Secrétaire général du Conseil de coopération douanière. 
agissant au nom des Parties, le 24 noveabre 1975. 

No. 13561. International Convention on the siapliflcation 
and haraoaization of Customm procedures, concluded at 
Kyoto on 18 (lay 1973 

No 13561. Convention internationale pour la siapliflcation 
et l'haraonisation des régiaes douaniers. Conclue 1 Kyoto 
le 18 aai 1973 

RATIFICATION 

iiitnint t w w l M . r t » u » 8 w n t i » . 8 M « « l , r t m 
C»It9«» Cff-wmiPB Çgtmil g» i 
20 October 1975 
Belgium 
(Nith a declaration, under article 11(4), to the effect 

that Belgium accepts annex E.3 subject to the reservations 
made upon signature of the Convention. Nith effect froa 20 
January 1976.) 

C t t U l W . t t r t m r t w i m i i u m ftr U « S i m t u r 8 w i h 1 of the C»stoms Co-oner+tlon Council, acting on behalf of the 

RATIFICATION 

I m m i m M P W S avpte? ** swrtiait? itotnl <)v ç g m l l de coopératipn douanière le : 
20 octobre 1975 

Belgique 
(Avec déclaration en vertu de l'article 11, paragraphe 4, 

aux ternes de laquelle la Belgique accepte l'annexe E.3 
avec confirmation des réserves formulées lors de la 
signature de la Convention. Avec effet au 20 janvier 
1976.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Secrétaire général du Conseil de coopération douanière, 
t q l f f w a t a» >9» te? m U e s . l e »gy« t> t t 
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ENTRY INTO FONCE of annex E.s to the above-mentioned 
Convention 

ENTREE EN VIGUEUR de l'annexe E.S ft la Convention 
susmentionnée 

tbe annex case into force on 5 Noveaber 19Tb, i.e. three 
aoatbs after five States had accepted it, in accordance nith 
article 12(3) of the Convention. 

L'annexe est entrée en vigueur le 5 novembre 1975, soit 
trois mois après que cinq Etats l'avaient acceptée, confor-
mément ft l'article 12, paragraphe 3, de la Convention 

On page 588, under No. 13561, add the following to the r^l 
paragraph concerning the entry into force of annex E.5: / 

"The pertinent notifications of acceptance were received 
by the Secretary-General of the Customs Co-operation 
Council as indicated: 

State notification of acceptance Etat 
Austria 11 June 1974 Autriche 
Burundi 25 June 1974 Burundi 
Gambia 16 January 1974 Gambie 
Italy 11 June 1974 Italie 
Norway 5 August 1975" / . Norvège 

25 November 1975 
Luxeaboarg 
(With reservations in respect of articles 5(1)(c) # 12 and 

13(d). iith effect froa 25 February 1976.) 
Registered ei officio 

A la page 588, sous le No 13561, ajouter ce qui suit au 
paragraphe a n cernant i*entree en vigueur de l'annexe E.5 : 
"Les notifications d'acceptation ont été reçues par le 

Secrétaire général du Conseil de coopération douanière 
comme indiqué ci-après : 

Date de réception de la 
notification d'acceptation 

C e W j j . <2{ UPA 

11 3 uin 1974 
25 juin 1974 
1C janvier 1974 
11 3uin 1974 
i août 1975' 

Luxembourg 
(Avec des réserves ft l'égard des articles 5 1) c), et 

13 d) . Avec effet au 25 février 1976.) 

Enregistré, d'9m<re.l? Z> msffrre i?7frr 

No. 14441. Agreement establishing the Association of Iron 
Ore Exporting Countries. Concluded at Geneva on 3 April 
1975 

No 14441. Accord portant création de l'Association des pays 
exportateurs de minerai de fer. Conclu ft Genève le 3 avril 
1975 

DEFINITIVE SIGNATURE 

Mtitrt 911 i 
16 Septeaber 1975 
Sierra Leone 
(Nith effect froa 16 October 1975.) 

Certified stateaent vas registered bv India on 26 November 
1975. (Notes Also see saae number in part K ) 

SIGNATURE DEFINITIVE 

ftPP«$¥ 19 i 

16 septembre 1975 
Sierra Leone 
(Avec effet au 16 octobre 1975.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée car l'Inde le 26 
: Voir aussi même numéro en partie 1.) 

DEFINITIVE SIGNATURE 

Affixed pn: 

16 September 1975 
Tunisia 
(Nith effect fron 16 October 1975.) 

CwtiUtd g tmieat « t registered tu India 9» i t Vvtubvi 1975. (Note; Also see saae number in part I.) 

SIGNATURE DEFINITIVE 

ftPP9fg? 18 S 
16 septembre 1975 
Tunisie 
(Avec effet au 16 octobre 1975.) 

ta, *3sl»tétiw>.ggttiW? a it* çnreqisttSe pay l'jpde jt, 
noveabre 1975. (Note : Voir aussi même numéro en partie I.) 

No. 710. International Convention for the suppression of 
the circulation of and traffic in obscene publications, 
concluded at Geneva on 12 September 1923, as amended by the 
Protocol signed at Lake Success, Nev York, on 12 November 
1947 

No 710. Convention internationale pour la répression de la 
circulation et du trafic des publications obscènes conclue 
ft Genève le 12 septembre 1923, amendée par le Protocole 
signé ft Lake Success, Nev York, le 12 noveabre 1947 

SUCCESSION 
Notification received on; 

28 Noveaber 1975 
Lesotho 

m m t B i «x officio on 28 Noveaber 1975. 

SUCCESSION 

28 noveabre 1975 
Lesotho 

No. 728. Agreeaent for the suppression of the circulation 
of obscene publications, signed at Paris on 4 Nay 1910, as 
amended by the Protocol signed at Lake success, Neu York, / 
on 4 Ray 1949 t 

SUCCESSION 

E9tific»ti9» twttrrt y»; 
28 Noveaber 1975 

Lesotho 

Registered ex officio on 28 Noveaber 1975. 

No 728. Arrangeaent relatif ft la répression de la 
circulation des publications obscènes, signé ft Paris le 4 
mai 1910, modifié par le Protocole signé t Lake Success, 
(Nev York) le 4 mai 1949 

SUCCESSION 

Notification reçue le : 
28 novembre 1975 

Lesotho 

Enregistré d'office le 28 noveabre 1975. 



No. 8844. constitution of the Dniversal Postal Onion, 
signed at Vienna on 10 July 1964 

No 8844. Constitution de l'Union postale universelle. 
Signée â Vienne le 10 juillet 1964 

fiATIP1CATION in respect of the Additional Protocol to the 
above-aentioned Constitution, done at Tokyo on 14 Noveaber 
1969 

RATIFICATION A 1«égard du Protocole additionnel A la 
Constitution susmentionnée, fait a Tokyo le 14 noveabre 

' 1969 
Instruaent deposited vith the sovernaent of Switzerland on: 

23 October 1975 
Guatemala 
(With effect froa 23 October 1975.) 

Certified stateaent vas registered bv Switzerland on 28 
Noveaber 1975. 

Insttuaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le 
23 octobre 1975 

Guateaala 
(Avec effet au 23 octobre 1975.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

RATIFICATION in respect of the General Regulations of the 
nniversal Postal Union, done at Tokyo on 14 Noveaber 1969 
Instrument deposited vith the Governaent of Switzerland on; 

23 October 1975 
Guatemala 
(Kith effect from 23 October 1975.) 

Certified statement was registered bv Svitzerland on 28 
November 1975. 

RATIFICATION S l'égard du Règlement général de l'Onion 
postale universelle, fait 3 Tokyo le 14 noveabre 1969 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

23 octobre 1975 
Guateaala 
(Avec effet au 23 octobre 1975.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
29 BffTeéfrre 1?7S. 

No. 11533. nniversal Postal Convention. Done at Tokyo on 
14 November 1969 

RATIFICATION 
Instrument deposited with the Governaent of Switzerland on: 

23 October 1975 
Guateaala 
(Vith effect from 23 October 1975.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 
November 1975. 

No. 11535. Postal Parcels Agreeaent. Done at Tokyo on 14 
Noveaber 1969 

RATIFICATION 
Instrument deposited with the Governaent of Switzerland on; 

23 October 1975 
Guatemala 
(Nith effect from 23 october 1975.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 28 
November 1975. 

No 11533. Convention postale universelle. Faite A Tokyo le 
14 noveabre 1969 

RATIFICATION 
Instruaent déposé auprès du Gouvernenent suisse le : 

23 octobre 1975 
Guatenala 
(Avec effet au 23 octobre 1975.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
19 

•o 11535. Arrangenent concernant les colis postaux. Fait A 
Tokyo le 14 noveabre 1969 

RATIFICATION 
Instrunent déposé auprès du Gouverneaent suisse le s 

23 octobre 1975 
Guatenala 
(Avec effet an 23 octobre 1975.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 

! 
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CORRIGENDA AND ADDENDA TO 
STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED OR FILED AND RECORDED 
WITH THE SECRETARIAT 

RECTIFICATIFS ET ADDITIFS CONCERNANT 
DES RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS 
AU REPERTOIRE DU SECRETARIAT 

MARCH 1974 
(ST/LEG/SER.A/325) 

MARS 1974 
(ST/LEG/SER.A/325) 

On page 15, for No. 13188 (registration previously 
cancelled: see corrigendum in the Statement of April 1974), 
insert the following entry: 

A la page 15, pour le No 13168 (enregistrement précédemment 
annulé i voir rectificatif dans le Relevé d'avril 1974) , 
insérer l'entrée suivante ï 

n 

No. 13188. UNITED NATIONS (INCLUDING THE UNITED 
NATIONS INDUSTRIAL DEVELOPMENT ORGANIZATION), 
INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION, FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE UNITED NATIONS, 
UNITED NATIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, INTERNATIONAL CIVIL 
AVIATION ORGANIZATION, WORLD HEALTH ORGANIZATION, 
INTERNATIONAL TELECOMMUNICATION UNION, WORLD 
METEOROLOGICAL ORGANIZATION, INTERNATIONAL 
ATOMIC ENERGY AGENCY, UNIVERSAL POSTAL UNION, 
INTER-GOVERHMENTAL MARITIME CONSULTATIVE 
ORGANIZATION, AND REPUBLIC OF INDONESIA: 

Standard Agreement on operational assistance 
(with annex). Signed at Djakarta on 
12 June 1969 
Came into force on 12 June 1969 by signature, 

in accordance with article VI (1). 
Authentic text: English. 
Registered ex officio on 2 7 March 1974. 

No 13188; ORGANISATION DES NATIONS UNIES (y compris 
L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT 
INDUSTRIEL), ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL, 
ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'ALIMENTATION 
ET L'AGRICULTURE, ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR 
L'EDUCATION, LA SCIENCE ET LA CULTURE, ORGANISATION 
DE ;'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE, ORGANISATION 
MON. :.ALE DE LA SANTE, UNION INTERNATIONALE DES TELE-
COMMUNICATIONS, ORGANISATION METEOROLOGIQUE MONDIALE, 
AGENCE INTERNATIONALE DE L'ENERGIE ATOMIQUE, UNION 
POSTALE UNIVERSELLE, ORGANISATION INTERGOUVERNEMENTALE 
CONSULTATIVE DE LA NAVIGATION MARITIME, ET REPUBLIQUE 
D'INDONESIE : 

Accord type d'assistance opérationnelle (avec annexe). 
Signé â Djakarta le 12 juin 1969 
Entré en vigueur le 12 juin 1969 par la signature, 

conformément à l'article VI, paragraphe 1. 
Texte authentique 
Enregistré d'offic 

anglais. 
le 27 mars 1974. 

MARCH 1975 
(ST/LEG/SER.A/337) 

On page 124, under No. 13810, following the entry 
for Iraq, add the following: 

"With a declaration". 

(A £ 
ÊF 

MARS 19 75 
(ST/LEG/SER.A/337) 

A la page 124, sous le No 13810, après l'entrée pour l'Irak, 
ajouter ce qui suit : 

"Avec une déclaration". 

MAY 19 75 
(ST/LEG/SER.A/339) 

On page 195, under No. 13933 , modify the title of the ( 
Agreement to read as follows : 

"Agreement relating to scheduled international 
air transports (with exchange of notes). Signed) 
at Guatemala on 2H July 1968" 

A 

.o 

f MAI 1975 
(ST/LEG/SER.A/339) 

A la page 195, sous le No 13933, modifier le titre de l'Accord 
de façon qu'il se lise comme suit : 

"Accord relatif aux transports aériens internationaux 
réguliers (avec échange de notes). Signé â Guatemala 
le 24 juillet 1968" 

AUGUST 19 75 
(ST/LEG/SER.A/342) 

On page 367, under No. 14141, the entry-into-force 
paragraph should be corrected to read: "Came into 
force on 22 April 19 74 ...", instead of 
22 April 1972". 

On page 368, under No. 14144, the date of signature 
of the agreement in question should be corrected to 
read: "20 April 1963", instead of "20 April 1973". 

ÉH / 
AOUT 1975 

(ST/LEG/SER.A/342) 

A la page 367, sous le No 14141, le paragraphe concernant 
l'entrée en vigueur doit être modifié de façon qu'il se 
lise : "Entré en vimieur lp 29 avril 197U . - _ " _ lieu 

A 

lise : "Entré en vigueur le 22 avril 
de "22 avril 1972". 

On page 409 , under No. 11533, modify the phrase between t' I 
parentheses after "Nepal" to read: 

4 / 

la page 368, sous le No 14144, la date de la signature 
de l'accord doit être modifiée de façon qu'elle se lise 
"20 avril 1963", au lieu de "20 avril 1973". 

"(With effect from 19 September 1974.)" 
0 
<1 

A la page 409, sous le No 11533, modifier les mots entre 
parenthèses après "Népal" de façon qu'ils se lisent : 

"(Avec effet au 19 septembre 1974.)" 

590 



CUMULATIVE INDEX 
TO THE 
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1IMI (ENGLISH) 

ACCIDENTS APR:161; JUU;U7, 331; OCT:533; M I C M I ) 
AUVERTISING AUU:387; 
AERONAUTICS AUG:406; 
AFGHANISTAN JU:t; AUG:383; NOf:567; 
AFRICAN DEVELOPMENT BANK .1AM 221; JUNE:285; 
AFRICAN TRAINING AID RESEARCH CENTRE IN ADMINISTRATION FO« DEVELOPMENT 11*1:22»; JONES 283-28* ; 
AGENCY FOB CULTURAL ANU TECHNICAL CO-UPERAÏION BA8:*100; 
AGENCY FOB INTERNATIONAL DEVELOPMENT MAR:»*; MAY: 197-W»; 
AGRICULTURAL CUHBODITIES CUB:7ë; (148:117-119, 121-122, «26; APR: 165-166; BAY: 19», 202, 223-224; JUNE:284; AUG:3S0, 3B8-3B9, 

«12-413! NOV:583; 
AGRICULTURE MAR:103, 105, 121-122; BAI:19», 201-202, 208, 223-221; JULI:Jlo; AUG:389, «02; SEP:44»-454. «58, «65; NUV:575, 581; 
AIRCRAFT MAR:96, 120; nAY:196, 221-222; JUNE:204$. AUli: J72-37.». «06; 
AIRCRAFT—BNLANFUL SEIZURE JI»NE:2B4; JULI:316, 325; 
AIRPORTS BAYS203, 206; 
AIRNORTHINE5S MAR:96, 1 
ALGERIA JAI:6; FEb:58; A m : 156-157, 16»; JUNE:271; ucr:M9; NOV:575; 
ALL INDIA INSTITUTE OF SPEECH AND HEARING BARS 126; 
AMATEUR RADIO OPESATORS JUNE:268-269; AUG:373, 375, 377-379, 381; 
AMATEUR RAblO STATIONS AUG:378; 
AMERICAN SAMOA JAN:«2; 

ANDEAN DEVELOPMENT CORPORATION ABGS382; 
ANGOLA OCtsUi; 
ANinAL HEALTH JDNES266; 
ARArURA SEA AUG:365; 
ARBITRAL ANAROS JAN:39; FEB:7«; MAS: 126; BAY:227; AUG»«05; SEP:«63; NQC582; 
ARBITRATION FEB:7«; MAR:126; BAY:226-227; AUG:*05; SEP:463; OCt:527; NOV:5»2; 
ARBITRATION—COMMERCIAL FEB:74; MAI:226; OCTS527; NO«:5«2; 
ARGENTINA JAN:6, 34-38, «3; FEB:55s JULI:313, 325, 336; AUG:370-371, 382; NOV:567, 583; 
ASIAN DEVELOPMENT BANK BAR:97; 
ASIAN RICE TRADE FUND MAN:117-118; 
ASPARAGUS (PROCESSING) SEP:4«8; 
ASSISTANCE JAN:3, 9. 39; FEB:56, 72-73, 75, 79; aAg:95-»9, 101-102, 117, 122, 126; APE:154, 15», 161; MAI:196-202, 207, 209-210, 

21», 224—225, 227-228; JUNE:268-269, 282-283; JULY:314, 316-317; AUG:372-373, 375-377, 361-384, 388-389, 410, 413; SEP:447-448, 
455, 458, 460-461, 472, 47b; OCT:508-514; NOV:572-575, 582 , 585; 

ASSISTANCE—ECONOMIC HAR:97; 
ASSISTANCE—FINANCIAL AAY:196, 219; AUG:382; SEP:472; OCX:508-514; *OV:572; 
ASSISTANCE—FOOD JUNE:269; JU 1.1:314; SEP:455; NOV:57J; 
ASSISTANCE—MILITARY MAR:98-99; HAI:198-202; AUG:372-373, 375-377, 381, 3B3, 389. 410; 
ASSISTANCE—OPERATIONAL FEB:72, 75; IAAI117; MBit2*3; NOVS585; 
ASSISTANCE—TECHNICAL JAM:39: FBB:73, 79; MAR:»7, 117; APR:154; HAK:197. 202, 225. 228; JUNE:2B2; JULY:317; AUu:384; N0V:585; 
ASSOCIATION OF IKON ORE EXfORTIIG COUNTRIES NOV:575, 588; 
ASTRONOMY A M : 162; 
ATLANTIC OCEAN JUNE:284; 
AUSTRALIA JAN:6, II, 24; FEB:55; MAS:»», 108, 119, 124, 126, 131; APR:15«, 162, loi; MAI:196, 200; JUNE:268, 274; JULY:323, 328; 

AUG:365-3l>7, 370—372, 398-399, 405, 414 , 417; SEP:«7«; OCT S 524; NOV: 570, 575, 580; 
AUSTRIA JANS6-7; FEB:55, 63; ftAR:»5; APR:15», K.1-162, 164, 170, 172; HAT:196. 229; JUNE:265, 286; JULI:333; AUG:365; SEP:447. 46 3; OCT:520, 530-531; NoV:5*9; ' 

AVIATION JAB:5, 9-10. 39; FEB:55; MAM:»b-»7, 120; APR:157, 161; BAY:195-19*. 199-200, 221-222, 229; JUNE:265-267, 274-275, 284; 
f!!:Iîf1î'.3,i' 323"3JêS' AUGS375, 377, 3M-3H3, 398, 406, «09, «12j SEF:456, «64; OCT:51B-52«, 531, 535; NOf:568-569. 571-572, 

BAHAMAS JANS3, 9; MAY:201; JULY:336; AUG:390, 397, 400-401, «14; OCT:532-533; NOV:567; 
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INDBI (FRANÇAIS] 

ABONNEMENTS JAI:3d; 
ACCIDENTS AVB:161; JUIL:327, 331; oCT:533; BOV:581; 
ACTES INSTRUMENTAMES HAÏ:217; MOV:586; 
AEBONAOTIQUE AOOT:»06; 
ABRONEFS MARS:96, 120; nAI:196, 221-222; JUIN:284; AOUT:372-373, «0*; 
AEB0NEFS--CAFTU8E ILLICITE J U I N : ; JUIL:316, 325; 
AEROPORTS MAI:203, 206; 
AFGHANISTAN JA«:6; AOOT:3B3; NOV:567; 
AFRIQUE Wl SUD NABS:120; J0IL:316; 
AGENCE DE COOPERATION CULTURELLE EI TECHNIQUE NABS:100; 
AGENCE INTERNATIONALE DE DEVELOPPKMBNÏ NABS :96 ; MAI:197-198; 
AGENCE INTERNATIONALE DE L'ENERGIE ATOMIQUE FEV:73, 75, 79; NABS :117-1IB, 120; A»S:151-155, 165-166; BAI:224-225; JU1N:26S, 

282-283; JUIL:323; A0U1':388; NOf:S85; 
AGENCE POUR LA REPRESSION DES STUPEFIANTS (EUA) IUI:201; 
AGRICOLES—PRODUITS PEV:78; BARS: 117-119, 121-122, 126; ATB:165-166; H AI : 199, 202, 223-224; JUIN: 284; AOUTUbO, 388-3B9, 412-413; 

NOV:583; 
AGRICULTURE BAIS:103, 105, 121-122; BAI:199, 201-202, 208, 223-224; JUIL:316; AO0T:389, 402; SBP:449-454, 458, 465; BOV:575, 581; 
ALGERIE JAN:6; FEV:58; AVR:1S6-157, 167; JUIN:271; OCT:50»; *ov:575; 
ALIMENTAIRES—OBLIGATIONS NABS:119; 
ALIMENTATION SEP:455, 472; NOV:573; 
ALL INDIA INSTITUTE OF SPEECH AND HEABING BARS:126; 
ALLEMAGNE, REPUBLIQUE FEDERALE D* JAN:6; FB*:64-68, 80; AVB:156, 171; MAI:1»5-196, 207, 217, 221, 237-2*0; JUIB:266, 285; 

JUIL:315; AOUT:367, 370-371, 375, 381, 384, 388, 398, 410; SEP:458, 469, 471-474; OCT:508-514, 518, 524; NO»:581, 583, 590; 
AMERIQUE CENTRALE SEP:474; 
AMERIQUE LATINE JUIL:333; SEP:454; 
AMITIE—COOPERATION SEP:462; 
ANGOLA OCT:525; 
ANIMAUX—SANTE JUIN:266; 
ANNEE INTERNATIONALE DE LA FEMME MA1:209; 
ANTILLES NEERLANDAISES JUIN:276, 284; 
APATRIDIE NOV:577; 
ARABIE SAOUDITE FEV:55; MARS:103; AOOT:3B8; OCT:515, 522, 526; 
ARAFURA—MER AOUT:365; 
ARBITRAGE FEV:74; MABS:126; MAI:226-227; A0UT:4U5; SBP:463; OCT:527; NUf:5B2; 
ARBITRAGE COMMERCIAL FEV:74; MAI:226; OC*:527; NOV:582; 
ARBITRALES—SENTENCES JAN:39; FEV:74; MARS: 126; 0*1:227; AOUT:405; SEP:463; NO(:582; 
ARGENTINE JAN:6, 34-38, 43; FEV:55; JU1L:313, 325, 336; A0Ut:370-371, 382; NO«:5k7, 583; 
ARTISTES JAN:11; NOV:588; 
ASPERGE (TRAITEMENT) SEP:448; 
ASSISTANCE JAN:3, 9, 39; FEV:56, 72-73, 75, 79; BABS:95-99, 101-102, 117, 122, 126; A*B:154, 159, 161; BAI:196-202, 207, 209-210, 

219, 224-225, 227-228; JUIN:268-26», 282-283; JUIL:314, 316-317; AOUI:372-373, 375-377, 381-384, 388-38», 410, 413; SEP:447-448, 
455, 458, 460-461, 472, 478; OCT:508-514; N0T:572-575, S82, 585; 

ASSISTANCE ALIMENTAISB JUIB:269; JUIL:314; SEP:455; NOV:573; 
ASSISTANCE ECONOMIQUE BABS:97; 
ASSISTANCE FINANCIERE MAI:196, 219; AOUt:3B2; SEP:472 ; OCT:508-514; NOT:572; 
ASSISTANCE BILITAIRE MAiS:98-99; MAI:198-202; A0UT:372-373, 375-377, 381, 383, 389, 410; 
ASSISTANCE OPERATIONNELLE FEV:72, 75; BARS:117; JUIN:283; NOV:585; 
ASSISTANCE TECHNIQUE JAN:39; FEV:73, 7»; MARS:97, 117; AVR:154; MAI:197, 202, 225, 228; JUIN:28^; JU1L:317; A0UT:384; NOV:585; 
ASSISTANCE—MUTUELLE (141:195; AOUT:4M; 
ASSOCIATION DES PAIS EXPORTATEURS DE BINEBAI DE FER NOV:575, 588; 
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t i w l (ANGLISN) 
BAHRAIN FEB:5b; JUBE:273; 
BALI BAS MO»; 

BANGLADESH JAB:38; BAB:97, 103, 10», 126; 1 H | 1 U | l i l l W , M J - 2 H , JllltiMIt JUL1:3J3-33i; MiitM», «|j| S£P:461; luV:576; 
BARBADOS JAB:6; FEB:55; BAR:125; JULT:33«; Aie:412; SEP:«*é; 
BEEF—ÎBFOBTS JAI:41; 

BELGIOR JAI:6, 8, 39-40; FEB:55; BAR: 118; APR: U t , 159—1k 1, 171; BAI 1217; JUNAS267; AWiibH, 3»*, 405; SfcP:458-459; OCT:524, 527; 
B0»s578-579, 587; 

BELGO—LUXEMBOURG BCOBOBIC UBIOB RAB:9S; 
BEBZEBE APR:169; 
BEBRUDA RAI:236; 
BIOLOGI—BOLECOLAB OCT:531; 
BIRDS—BIGBATOBI A0G:387, 413; 
BOLIVIA JAB:3, 6; FEB:69; BAR:98; JUBE1269; OCT:519, 524; 
BOROBUDOR BAR: 12»; 

BOTS BABA PEB:60, 75-76; HAB:12«; BAT S 209, 227-228; J»«ït2»7; J V L H J11; AUUI413; 
BRAZIL JAB:6, 41; FEB:S5, 60, 71; RBB:95, 103, 124; BAT S195, 191, 214-215, 230-231; JU*ES2b5, 268-269, 272; JULC316; AUU:3b7-371, 

399; SEPS448-449, <63, 475; OCTIS24; BOT:567, Slif 

BROADCASTING JAI: 11; HAI:201, 214, 219; JBBE1268-269; ANS1373, 375, 378, M l . 411; B O U M » ; 

BBOBEI JUL(:332; 
BULGARIA JAB:6; FEB:55; BAR: 100, 129; APR: 159, 170; B A C 2 M , 216| ABU!j*k, 378. 39»; OC*l519: BUf:569, 584; 
BURBA JAB:6; FEB:55; HAC205; JULI:314; OCT:511, 51»; 
BOBOBDI JAB:6; JOIE:283; AUG:«M; BoV:567, 571, 574 , 577, 565; 
BÏELOiUSSIAI SOVIET SOCIALIST BEPUBLIC JAI16; FEB>64-6»; BABI124; 

CANADA JAN:6; FEB: 55; BAR:96, 119; API 2 171; BAI :2«9; J M H 2 7 4 , 2N7; JNLI1315-jlfc; AUGX372-JV3, 405-407, 411; OCT: 524; NOV:57k; 
CAPE VERDE ISLANDS SEP:459; 
CARGO 8AIDIIIG (PORTS) A0G:372, 403; NOV: 582; 
CABIBBEAB SEP:454; 

CABIBBBAN DEVELOPSENT BANK ABC:377; 
CASH-ON—DELXVERK JAI:37; 
CENTRAL AFBICAB BEPUBLIC JAB:6; 
CEBTRAL AHBBICA SEP:474; 

CEBTBAL FOOD TECHNOLOGICAL REStANCN INSTITUTE—INDIA BA1:127; SEP1472; 
CEREALS JUBE:269; JULI:314; AUS:3B0; SEP1455; NOV:573; 
CHAD JAN:6; FEB:55; BAB: 109; JULH316; AUIi>383; 0C*tS1»t NOV 1572; 
CHABBEL ISLAIDS SEP:470; 

CHABTEB (UNITED BATIOBS) BAI:2301 SEPI459; 0CT1515; IOV>570; 
CHARTER FLIGHTS IOV:584; 
CHILDREN—RINORS FEB:78; BAI:235; JBLH321, 327; ANU1401; SBP:472; 
CHILE JAB:6; FEB:55 , 76; NAB: 123; Bar X197-19BI JUNE1265, 2721 JNLI1314; AVeiJ*», M l , 34», 413; SEPI463; OCl:5«7; NOV: 567, 575; 
CHINA FEB:55; BAI:216; J U L H 3 H ; AUG:365-36k, 379-3«0; 0CT:5I5; BOV2571, 576; 

CHURCHILL RESEARCH BARGE AUG:375; 
CIVIL DEPEBCE OCT:515, 529-530; 
CIVIL PROCEDURE SEP:466-467; 
CIVIL REGISTRATION HABS110; 
CLAIHS—DEBTS BAB:97-99; APB:156; BAI: 197-19», 215; J0B*>270| W l t i M ; SI»tMI| NOV:573; 
COCOA JAB:33; FEB:69; J0IE:286; JULI:333; I K K N ; SEP:471; 
COCONUT R0f:573; 
COFFEE FBB:73; BAR: 128; J0BI:27«s JNLU322; «0014171 OCT)524-526; 
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INUEX (FRANÇAIS) 

ASSOCIATION IlfT£&NATIOJfALE DE DEVELOPPEMENT FEV:57, 60; BARS :103-104, 106-113, 128-12»; AVR:155; 1111:203-209, 226; SKP:449-451, 
453; OCT:516-518; 

ASSURANCE AVR : 157; AOUT:376; 

ASSURANCE HALAD1E OCT:508, 522; 

ASSUBANCE—CHOMAGE AVR:170; 
ASSURANCE-INVALIDITE JUIL:331; 

ASSURANCE—VIEILLESSE MARS:100, 12b; JUIL:331; 
ASSURANCES SOCIALES BARS :100-101, 125; AVR:156-157, 167; 

ASTRONOMIE AVR:162; 

ATLANTIQUE (OCEAN) JUIN:284; 

ATLANTIQUE SUD-LST FEV:73; 

AUSTRALIE JAN:6, 11, 24; FEV:55; MARS:99, 108, 11», 124, 126, 131; AVR:154, 162, 165; MAI:1»6, 200; JUIB:268, 274; JUIL:323, 328; 
AOUT:365-367, 370-372, 398-399, 405, 414, 417; SEP:474; OCT:524; NOV:570, 575, 580; 

AUTRICHE JAV:6-7; FEV:S5, 63; MARS:95; AVR:15ï, 16 1-162, 164, 170, 172; nAl:1»o, 22»; JUIN:265, 286; JU1L:333; AOUT:365; SiJ-:447, 
463; OCT:520, 530-531; NOV:56»; 

AVIATION JAN:5, 9-10, 39; PEV:55; HABS:»6-»7, 12U; AVR:157, 161; MAI:1»5-1»6, 199-200, 221-222, 229; JUIN:265-267, 274-275, 284; 
JUIL:314, 316, 323-325; A0UT:375, 377, 382-383, 3»8, 406, 40», 412; SEP:45b, 464; OCT:518-520, 531, 535; NOV:568-5b9, 571-572, 
57», 503-584; 

BAHAMAS JAN:3, 9; HAI:201; JUIL:336; A0ul:3»0, 397, 400-401, 4 14; 0CT:532-533; N0V:567; 

BAHREIN FEV:55; JUIN:273; 

BALI MASS:104; 
BANGLADESH JAN:38; NASS:97, 103, 10», 126; AVft:lb5; MAI:1»», 203-204, 224; JUIN:267; JUlL:333-335; AOUT:369, -413; SEP:461; 

NOV:578; 
BANQUE AFRICAINE DE DEVELOPPEMENT MAI:221; JUIIC285; 
BARQUE DE DEVELOPPEMENT ASIATIQUE HABS:»7; 
BANQUE U£ DEVELOPPEMENT DES CARAÏBES AOUT:377; 
BANQUE INTERANERICAIBE DE DEVELOPPEMENT AOUT:382; 

BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT FEV:56-62, 76; MARS:104-105, 107-108, 110-115, 128, 132; AVB:155 
BAI:202-208, 225, 241; SEP:448-454, 462-463; OCT:516-517, 521; NOV:585; 

BARBADE JAN:6; FEV:55; MABS:125; JUIL:334; AOUT:412; SEP:466; 
BELGIQUE JAN:6, 8, 39-40; FEV:55; MARS:118; AVR: 156, 159-161, 171; MAI:217; JUIN:267; A0UT:384, 390, 405; SEP:458-459; OCT:524, 

527; NOV:578-579, 587; 
DEN2ENE AVH:169; 

BERMUDES «Al:236; 

BIBLIOTHEQUES OCT:50»; 

BIOLOGIE MOLECULAIRE 0CT:531; 
BIRnANIE JAN:6; FBV:55; MAI:205; JUIL:314; OCT:511, 518; 
BLE JUIN :269; SEP:<455; 
BOEUF—IMPORTATION JAN:41; 

BOLIVIE JAN:3, 6; FEV:69; MAIS:»8; JUI>:269; OÇT:519, 524; 

BOROBUDUR MARS:12»; 

BOTSWANA FEV:60, 75-76; MABS:124; NAI:20», 227-228; JUIN:267; JUIL:317; AOUT:413; 

BRESIL JAN:6, 41; FEV:55, 60, 71; MABS:95, 103, 124; MAI:195, 198, 214-215, 230-231; J0IN>265, 268-269, 272; JUH.:316; 
AOUT:367-371, 399; SEP:448-44», 463, 475; 0CT:524; NOV:567, 573; 

BRUNEI JUIL:332; 

BULGARIE JAN:6; FEV:55; MARS:100, 12»; AVR:159, 170; MAI:214, 216; AOUT:366, 378, 399; OCT:51»; NOV:569, 584; 

BUREAU INTERNATIONAL DU TRAVAIL JAN:6; AVR:16»; MAI:237; JU1N:279; AOUT:402; OCI:528; 

BURUNDI JAN :6; JUI«:2B3; AOUT:410; NOV:567, 571, 574, 577, 585; 

CACAO JAN:33; FEV:69; JU1N:286; JUIL:333; AOUT:410; SEP:471; 

CAFE FEV:73; HARS;128; JUIN:274; JUIL:322; AOUT:417; OCI:524-526; 

CAMEROUN OCCIDENTAL MAI:235; 
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INDEX (ENGLISH) 
COLLECTION (OP BILLS) JAN:37-38: 
COLLECTIVE BARGAINING A M : 169; RAI:236; JUNE:276; J0LX:329; NOV:582; 

COLOBBIA JAN:39; HAB:116; BAI:208, 230; JUN2:267; JULI:314, 324; Al)b:368, 370-371, 37a; OCT: 524; NOV:567; 
COBRODITIBS JAN:11-12, 33; FEB:69, 73, 78: HAB:117-li». 121, 128: APR:lt>5-166; HAÏ:199, 223-224; J0NE:26». 274, 284, 2bb; 

JULI:322, 333; AUG:380, 388-38», 410-413, 417; SEP:471; OCT:513, 524-527; NOV:573, 576-577, 583; 

COHHOBNEALTH TELBCOBBOBICATIONS OBGABISATIOB J0BE:284; 
COBOBO ISLANDS JAB:12-32; NOV:570; 
CONFBBEBCES-NBETIBGS JAN:7; FEB:56; HAB:96, 12b; APh:155; flAI:1»5, 20»; JUNE:268; JULI:338; SEP:45b; UCl:507-508; NUV:568; 
CONGO JAR:6; HAI-.233; SEP:464; OCT:52»; 
CONSTITUTIVE INSTBUHEBTS (ORGANIZATIONS) JAB:6; APE:16»; BAI:237; JUNE:272-274, 27»; AUU:402-403; 
CONSTRUCTION HAB:»8; 
COBSULAR BATTERS BAR: 123; API: 159; BAC201, 213; JUNE:273; JULC335; AUG:374, 3b5; SEP:458; OCT:530-531; NOV:56», 579; 
CONTINENTAL SHELF BAX:211; JUNE:26»; 
CONTB1BUTIOBS BAR:97, 12»; AUG:377, 410; SEP:458; 
COOKS (SHIPS) AUG:»02; 

CO-OPERATION JAN:7, 10-11; BAR:95, 98-100, 102-103, 118, 120-121; APR:157-160, 163; HAI:196, 200-202, 207, 213-218, 220, 222, 2.17 
240; JUNE:26b, 26», 275; JULX:313, 315; AUG:366-369, 374-382, 384-38», 407, 411; SEP:4»7, 458-4»», 461-4b2, 465, 470-471, 474, 
476; OCT:508-511, 514, 519, 533; NOT:567, 574-575, 586-588} 

CO-OPERATION—COLTURAL JAB:7; BAB:100, 129; APR:157; HAX:200, 216, 218; JULI:315; AUG:366, 368, 38»; OCT:SOS; 
CO-OPERATION—ECOBOBIC JAR:5; HAB:95, 98, 102-103; APR:159; BAX:2O0, 213-214, 218; JUNE:266; AUG:37b, 386, 36»; S«!P: 458-459, 461, 

471, 474; OCT:514; NOV:574-575, 586; 

CO-OPERATION—EDOCATIOBAL AUG:3b8, 389; 
CO-OPERATION—FINANCIAL HAB:102; OCT:509-511; 
CO-OPERATION—INDUSTRIAL JAN:5; HAR:95, 98, 102-103; APB:159; HAI1214; AUG:386, 388; SEP:458-459, 461, 471, 474; OCT1514; NOV:575 

586; 
CO-OPEBATIOB—LEGAL SEPS447; 
CO-OPERATION—HILITART AUG:380, 385, 388; 
CD-OPERATIOB—PERSOBNEL HAS:95; 
CO-OPE RATION—REGIONAL BAI: 196; 

CO-OPEBATIOB—SCIENTIFIC JAB:5, 7; BAR:95, 98-99, 102-103, 118, 121; APk:157, 159; BAI:200, 202, '213, 215, 218; JUNL:26»; 
AUG:366—369, 374, 387, 389; SEP:459, 461, 465; OCT:508, 514; BOV:574; 

CO-OPEBATIOB—TECHNICAL JAB:5; BAR:95, 98, 100, 102-103, 118; APR:157, 159; BAI:200, 2U2, 213-214, 21», 222; JU*6:266, 269; 
AUG2366-369, 374 , 378-382, 387-389; SEP:458-459, 461, 471, 474; OCT:514; NO»:574-575, 586; 

CO-OPBBATIVES SEP:447; BOV:575: 
COPYRIGHT HAB:129-130; JULI:333-335; AUG:404; SEP:475; 
COSTA BICA JAN:3; FEB:59; APR:172; JUL!:314; A0G:370-371, 300, 387, 403; SEP:474; 0CT:524, 526; N0V:567; 
COTTON BAB:121; NAT:199, 223; A0G:387, 411-412; 
COUBCIL FOR BUTOAL ECOHDBIC ASSISTANCE APR: 160; JULI:335; 
COUNCIL OF EUROPE AUG:40»-405; SEP:464; 
COUNTERFEITING JULT:336; 
CREDIT UBIOBS SEP:448; 
CBEDITS FEB:S7, 60; BAB:103-I04, 106-113, 128-129; APR:155; BAI:203-209. 226; S£P:449-«51, 453; OCT:51S-518; 
CREDITS—DEVBLOPREBT FEB:57, 60; BAR:103-104, 106-113, 128-129; AIR:155; 1IAI :203-20», 226; SEP:449-451, 453; OCT:S16-51b; 
CBIBIBAL RATTERS HAt:195; JUNB:271, 285; JULI:314; AUGS365, 384; SEF:447; 
COBA JAN:6, 33-36; FEB:69, 73; BAI:210, 228; J0NES273; JULC335; AUG:381, 386, 403; SEP:478; NOV:571; 
CULTURAL BATTERS JANtB; APR:159; BAI:214, 216, 218, 230; JUNE:268, 270; JULI:315; A0US366-368, 37b, 384, 40»; SEP:454; 
COSTOBS JAN:11; BAR:116, 125; HAX1239; JUNE:285-286; SEP:469-470; OCT:528; BOV:586-588; 
CIPRUS JAN:6, 10; BABS124; BAI:197; JUIE:271; AUG:370-371, 415; OCT:515, 524; SOV:567; 

CZECHOSLOVAKIA FBB:SS; APR:15b, 158, 170; HAIi215-216, 220 , 240; JUNEI265; AUtt:379, 402, 414; OCT-524, 527; NOV:569-570, 579; 

DADRA SEP:461; 

DAHORET JAN:6; AUG:367, 370-371, 386; 0CT:513. 515, 524; NO»:567; 
DAIRY FABBIB6 BAR:107; BAT:196; SEP:453; 
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INDEX (FRANÇAIS) 

CAMEROUN ORIENTAL HAI:235-236; 

CANADA JAN:6; FEV:55; MARS:96, 11»; AVR:171; MAI:209; JU1N:274, 287; JUIL:315-316; AOUT:372-383, «05-407, 411; 0CT:524; NOV:572; 
CARAÏBES SEP:454; 

CENTRE DE FORMATION ET DE RECHERCHE ADMINISTRATIVES POUR LE DETELOPPEBENT BAI:224; JUIN:283-284; 
CENTRE EUROPEEN DE FORMATION ET DE RECHERCHE El RATIERE DE DEFENSE SOC1ALB AVR:170; 
CENTRE INTERNATIONAL DE CALCUL MARS:127; 
CEREALES JUIN:269; JUIL:31«; AOUT:380; SEP:455; IOV:573; 

CHANGE A0UT:398; 

CHARTE DES NATIONS UNIES RAI:230; SEP:459; 0CT:51S; NOV:570; 
CHEMINS DE FER FEV:5», 62; AVR:171; MAI:204; SEP:450; OCT:521; 
CHEQUES DE V0IA6E JAN:37; 

CHILI JAN:6; FEV:55, 7b; MARS:123; MAI:1»7-198; JUIN:265, 272; JUIL:314; A0UT:369, 383, 388, 413; SEP:463; OCT:507; |0V:567, 575; 
CHINE FEV:55; MAI:216; JUIL:316; A0UT:365-366, 379-380; OCT:515; N0V:571, 576; 
CHOMAGE AVR:170; 

CHÏPRE JAR:6, 10; MARS:124; MAI:197: J0II:271: AOUT:370-371, 415; OCT:515, 524; NOV:567; 
CIJ—JURIDICTION HARS:99. 119; 
CIMETIERES MILITAIRES AVR:161; 

CINEBATOGRAPHIE MAI:214; JUIL:315; ÂOOT:3o7, 376; 
COEUR ARTIFICIEL MARS:98; 

COLIS POSTAUX JAN:36; FEV:68-69; HAI:1»7; AOUT:404; NOV:58»; 

COLOnBIE JAN:39; MARS:116; MAI:208, 230; JUIN:267; JUIL:314, 324; AOUI:368, 370-371, 378; OCT:524; NOV:567; 
COMITE DES NATIONS UNIES SUR LES RESSOURCES lAÏORfLLES FEV:56; 
COHMANDEHEIT DE DEFENSE AERIENNE—AREBIQUE DU NORD AOUT: 380 , 405; 

COMMERCE JAN:3-4, 11-12, 33, 41; FEV:69-73, 78; MARS:9», 117-119, 121-122, 128; A*R:160-161, 165-166; HAIM99-202, 207-208, 210, 
212, 216, 218, 223-224, 226, 230, 236; JOII:26S, 274, 276, 281-282, 284, 286; JUIL:313-314, 322, 333, 335-336; A0UT:365-367, 
373, 377-380 , 383, 387-399 , 405, 410-414, 417; SEP:468; OCT:507, 524-527; NOV:570, 574} 

COMMISSION ECONOMIQUE ET SOCIALE POUR L'ASIE ET LE PACIFIQUE FBV:56; 

COMMISSION INTERIMS POUR L'ORGANISATION DU COHMEECE INTERNATIONAL SEP:455; 
COMMUNAUTE ECONOMIQUE Z O R O P B E I I I S E P : « 5 5 : 

CONFERENCE DES NATIONS UNIES SUR LE COMMX1CE ET LE DEVELOPPEMENT MA1:225; OCT:507; IOV:585; 
CONFERENCE INTERNATIONAL DU RIZ JUI*:27«; 

CONFERENCES—REURIONS JAI:7; FEV:56; MARS:»*, 126; AVB:155; MAI:1»5, 209; JUIN:268; JUIL:338; SEP:458; OCT:507-508; SOT:560; 

CONGES JUIN :278; N0V:581; 
CONGO JAN:6; BAI: 233 i SEP:464; 0C1':524; 

CONSEIL D'AIDE ECONOMIQUE MUTUELLE AVR:160; JUIL:335; 

CONSEIL DE L'EUROPE AOUT:404-405; SEP:464; 
CONSTITUTIONS (D'ORGANISATIONS) JAN:6; AVR:169; BAI:237; J0II:272-274, 279; AOUT:402-403; 
CONSTRUCTION MARS:98; 
CONSULAIRES—QUESTIONS MARS:123; AVR:15»; HAI:201, 213; JUIN:273; JUIL:335; AOUT:374, 385; SEPI458; OCT:530-531; NOV:569, 57»; 
CONTRATS DE TRAVAIL RAI:235; 

CONTRIBUTIONS MABS:97, 129; AOUT:377, 410; SEP:458; 
COOPERANTS BARS:95; 

COOPEBATIOR JAN:7, 10-11; MAIS:95, 98-100, 102-103, 118, 120-121; AVR:157-160. 163; BAI:196, 200-202. 207, 213-218, 220. 222. 237, 
240; JUIN:266. 269, 275; J0IL:31J, 315; 4001:366-369, 374-382, 384-389, 407, 411; SEP:447, 458-459, 461-462, 465, 470-471, 474, 
476; OCT:508-511. 514, 519. 533; IOV:567. 574-575. 586-588; 

COOPERATION CULTURELLE JAI:7; HAIS:100, 129; AVR:157; HAI:200, 21b, 218; JUIL:315; AOUT:366, 368, 389; 0CT:508; 

COOPESATIOI ECONOMIQUE JAN:5; MARS:»5, 98, 102-103; AVB:159; HAI:200, 213-214, 218; JUIN:266; AOUT:376, 386, 388; SEP:458-459, 
461, 471, 474; 0CT:514; IOV:574-575, 586; 

COOPERATION EDUCATIVE AOUTS368, 389; 
COOPERATION FINANCIERE HAES:102; OCT:50»-511; 
COOPERATION INDUSTRIELLE JAN:5; MANS:»5, 98, 102-103; AVR:159; MAI:214; AOUT:386, 388; SEP:458-459, 461, 471, 474; OCT:514; 

NOV:575, 586; 
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INDEX (ENGLISH) 
DAMAN SEP:461; 
DANGEROUS GOODS MAY:222; J0LÏ:322; 0CT:522; N0V:584; 
DATA PROCESSING EAR:127; 
DEBTS MAY:197-198; JULY:314; 
DEFENCE HAY:213, 222; AUG:383, 388, «05, 410-«11; 
DEGREES-DIPLOMAS SEP:«S4; 
DEMOCRATIC PEOPLE'S BEPOBLIC OP KOREA AUG:404; 
DEMOCRATIC REPUBLIC OF VIET-NAM HAR:101; AUG:36b; 0CT:S31; 
DEHOGEAPHY OCT:507; 
DENBARK JAN:*, 6; FEB:55; MAi: 101-103, 126-127; APR:162; nAI:1»6, 217; JUNE:270-271 ; JUtr:Jl7; AUG:370-372, 386, 410; SEt:45S-4o1 

«71-472; OCT:508, 522, 524, 533; N0V:582; 
DESIGNS-MODELS APR:160, 171; 
DEVELOPING COUNTRIES APR:168; NOV:581; 
DEVELOPMENT FEB:76; MAS:107; APR:163; MAI:207, 221, 22«; JUNE:268, 285; AUG:376-377, 382; SEP:««8, 452-«53, «74; OCT:517; NOV:574 

582, 585; 
DEVELOPMENT COMPANIES SEP:472; 
DEVELOPMENT—RURAL PEB:62; MAR:110-111; SEP:453; OCT:515; 
DIPLOMATIC RELATIONS JAN:40; FEB:64; MAM:100; MAY:201; JULI:319; AUG:385; SEP:473; OCT:53«; NOV:576; 
DISCRIMINATION F8B:74, 77; JUNE:277; JOLI:322, 329-331, 334; AUG:390; SEP:474; 
DISCRIMINATION—RACIAL FEB:74; JULY:322; AUG:390; SEP:474; 
DISPUTES—SETTLEMENT JAN:40; MAR: 131; 
DIU SEP:461; 
DIVORCE AUG:386; 
DOCUMENTS—EXCHANGE MAR: 127; N0V:578-579; 
DOCUMENTS—GOVERNMENTAL MAR: 127; NOV:578; 
DOCUMENTS—JUDICIAL AUG: 305; NOV:586; 
DOCUMENTS—OFFICIAL MAT:217; NOV:586; 
DOMINICAN REPUBLIC FEB:55; MAR:124; MAI:200, 217, 224-225; JUNE:271; OCT:532; NOV:577; 
BROUGHT BAR:109; 

DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION (USA) NAI:201; 

EAST CAMEROON MAT:235-236; 

ECONOMIC AND SOCIAL COMMISSION FOR ASIA AND TBE PACIFIC FEB:56; 
ECONOMIC BATTERS MAI:216; JUNE:276; 
ECUADOR PEB:61; BAB:124, 128; APR:169; MAY:226; JULI:333; AUG:368, 370-371, 401; SEP:468-469; OCT:524, 528; 
EDUCATION JA«:7; FEB:56; MAR: 106, 110-113, 125-126, 128; APB:158, 172; HAY:196, 200 , 202 , 205 , 20»; JULI:334; AUG:384; SEP:454, 

«60, 469; OCT:517-518; 
EDUCATION—VOCATIONAL SEP:460; 
EGIPT JAN:6; FEB:55, 60; BAR:97, 102; APR:159; MAI:195, 198, 208, 215, 223; JUNE:284; AUG:370-371; SEPS454-455, 458, 467; OCT:510 

515; NOV:567; 
EL SALVADOR FEB:72; HAR:101, 113; J0NE:282-2B3; AUG:379, 389; SEP:474; OCT:524; 
EMPLOYMENT PEB:77-78; APR:168; HAI:23«-236; JUNE:276-279; J0LI:330, 332; AUG:368-369, 372-373, 39», «01-«03; Sit:458, «62, 

«68-469; 
EMPLOYMENT CONTRACTS HAI:235; 
EHPLOYHEIT POLICIES JUBE:278; AUG:«02; 
ENERGY BAR:99, 105. 108. 110, 115. 120; AUG:377, 382; SEP:*48-««9, 457, 463; 
ENERGY—ATOMIC HAR:118, 120; APR:151-15S, 165-166; MAY:195, 213; JULY:323; AUG:377, 382, 405, 411; SEP:447; 
ENERGY—ELECTRIC FSB:76; APR: 155; SEP:«48-44S, 457, 463; 
ENBRGY—THERMAL SEP:4«9; 
ENGINEERIIG MAR:106; 
ENVINONMENT JAN:38; FEB:63, 73; HAR:101-102; APR:155, 160, 16«; BAI:211-212, 217, 237: JUN£:265, 271, 274-275, 285; JULY:324, 333 

AUG:387, 397, 406, 413; SEP:476-477; 
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INDEX (FRANÇAIS) 

COOPERATION JURIDIQUE SEP:447; 

COOPERATION N1LITAIBE AOUT:380, 385, 388; 

COOPERATION REGIONALE MAI:196; 

COOPERATION SCIENTIFIQUE JAN:5, 7; BA8S:95, 96-99, 102-103, 118, 121; AVR:157, 15»; HAI:200, 202, 213, 215, 218; J01N:269; 
AOUT2366-369, 374, 387, 389; SEP:459, 461, 465; UCI:508, 514; NOC574; 

COOPERATION TECHNIQUE JAN:S; NAES:»5, 98, 100, 102-103, 118; AVR:157, 159; NAI:200, 202, 213-214, 218, 222; JUIN:266, 26»; 
AOUT:366-369, 374, 378-382, 387-389; SEP:458-459, 461, 471, 474; OCT:514; NOV:574-575, 586; 

COOPERATIVES SEP:447; NOV:575; 

COSTA RICA JAN:3; FEV:59; A?R:172; JUIL2314; AOUT: 370-371, 380, 387, 403; SEP:474; OCT:524, 526; NOV:567; 

COTE D*IVOIHE JAN:6; rsv:57; MARS: 132; JUIN:271; A0UT:370-371; OCT:512, Slo, 524; NOV:567; 

COTON HAAS:121 ; HAI : 199, 223; AOUT:387 , 411-4 12; 

COURS D'EAU NA1:210-211; 

CREANCES-DETTES NARS:97-99; AVR:156; BAI:197-198, 215; J0IN:270; JUIL:314; SEP:457; NOV:573; 

CREDIT—ASSOCIATIONS DE SEP:448; 

CREDITS FEV:S7, 60; HARS:103-104, 106-113, 128-129; AVR:155; RAI:203-209, 226; SEP:449-451. 453; OCT:515-518; 

CEEDITS—DEVELOPPERENT FEV:57, 60; MANS:103-104, 106-113, 128-12»; AVR:155; HAI:203-209, 226; SEP:44»-451, 453: OCT:516-518; 

CRIEES DE GUERRE AVR:166; 

CUBA JAN:6, 33-36; FEV:69, 73; NAI:210, 228; JUIN:273; JUIL:335; AOUT:381, 386, 403; SEP:478; NO«:571; 

CUISINIERS (NAVIRES) AOUT:402; 

CULTURELLES—QUESTIONS JAN:8; AVR:159; HAI:214, 216, 218, 230; JUIN:26B, 270; JUIL:315; AOOT:366-368, 376, 384, 404; SEP:454; 

DADRA SEP:461; 

DAHONEÏ JAN:6; AOUT:367, 370-371, 386; OCT:513, 515, 524; NOV:567; 

DAMAN SEP:461; 
DANENARK JAN:4, 6; FEV:55; NARS:101-103, 126-127; AVR:162I HAI:196, 217; JUIN:270-271; JUIL:317; AOUT:370-372, 386, 410; 

SEP:459—461, 4/1-472; OCT:508, 522, 524, 533; NOV:582; 
DEFENSE HAI:213, 222; AOUT:383, 388, 405, 410-411; 

DELINQUANTS AOUT:384; 

DEMINAGE HARS:97; 

DEMOGRAPHIE OCT:507; 

DESSINS-MODELES AVR:160, 171; 

DETTES MAI:197-198; JUIL:314; 

DEVELOPPEMENT FEV:76; HARS:107; AVR:163; HAI:207, 221, 224; JU1N:268, 285; AOUT:376-377, 382; SEP2448, 452-453, 474; OCI:517; 
NO»:574, 582, 585; 

DEVELOPPEMENT RURAL FEV:62; MARS:110-111 ; SEP:453; OCT:515; 

DIFFERENDS—REGLEMENT JAR:40; MARS: 131; 

DIPLOMATIQUES—RELATIONS JAN:40; FEV:64; MARS: 100; MA1:201; JUIL:319; AOUT:385; SEP:473; OCT:534; NOV:576; 

DIPLOMES SEP2454; 

DISCRIMINATION FEV:74, 77; JUIN:277; J0IL:322, 329-331, 334; AOUT:390; SFCP:474; 

DISCRIMINATION RACIALE FEV:74; J0IL:322; AOUT:390; SEP:474; 

DIU SEP:461; 

DIVORCE AOUT:386; 

DOCUMENTS GOUVERNEMENTAUX MARS:127; NOV:578; 

DOCUMENTS JUDICIAIRES AOOT:385; NOV:586; 

DOCUMENTS—ECHANGE MARS: 127; NOV:578-57»; 

DOMANIALES—QUESTIONS MANS:101; AOUT2384-385, 387; 

DONS MARS:103; HAI:220, 226; JUIN:26»; JUIL:316; AOUT:372, 383; SEP:447-448. 458, 461; OCT:507, 515-516, 526; NOV:572-573, 575 

DOUANES JAN:11 ; HARS:116, 125; HA1:239; JUIN:285-286; SEP:469-470; OCT:528; NOV:586-588; 

DROIT COMMERCIAL SEP:458; 

DROIT D'AUTEUR MARS : 129-130; JUIL:333-335; A001:404; SEP:475; 

DROITS DE L'HOMME FEV:74-75; A»B:165-166; JUIN:268, 282; JUIL:318, 321-322; A0UT:390, 397; SEP:472, 474; N0V:586; 
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HUII (BNGL1SH) 
EQUATORIAL GUINEA JUNE:285; 
ETHIOPIA FEB:55; «48:109; JULY:319; SEP:461; UCT:514, 517, 524; 
EUBOPEAN CENTRE FOB SOCIAL NELFAEE TRAINING AND RESEARCH APR:170; 
EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY SEP:455; 
EUROPEAN MOLECULAR BIOLOGÏ LABORATORT OCT:!>31; 
EUROPEAN ORGANIZATION FOR TBB SAFETY OF AIR NAVIGATION APR:161; 
EUROPEAN SPACE RESEARCH ORGANISATION APR:162; HAt:213; 
EXCHANGE—FOREIGN AUG:398; 
EXTRADITION HAY:210; AUG:36S; SEP:447; 

FAEROE ISLANDS NOV:582; 
FAIRS-EXHIBITIONS NOV:587; 
FALKLAND ISLANDS (HALVINAS) JULI:313; 
FANILY HATTERS 0CT:534; 
FEDERATIOR OF HALAYA AUG:398; 
FERTILIZERS FEB:60; APR:155; 1111:207; SEP:»50-453, 461; 
FIJI MAR:124; BAY:216-217; JUNE:271; AUG:370-371; 
FILH PRODUCTION KAY:214; JULY:315; AUG:367, 376; 

FIRANCB COMPANIES FEB:57-61; HAS:104, 113-114; MAY:206; AUG:373-376. 378, 382; SEP:«72; 0CT:518; 
FINANCIAL HATTERS JAN:7; MAR:101; HAY:207; JUNE:270, 284; AUG:379, 388, 398; SEP:472; NOV:572; 
FINLAND JAN:6-7. 31; FEB:55; HAS:95; APR:158; SAI:210-21i, 228-230; AUG:370-371; SEP:«47, 461, 471, 474; OCT:508, 519. 522, 524, 

533; NOV:572; 
FISHING FEB:73; MAR: 104; MAI:210-211; JUNB:284; JULY:316; AUG:374 . 385, 407; SEP:453, 457; 0CT:508; NOV:574; 
FOOD SEP:455, 472; NOV:573; 
FOOD AND AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE ONITED NATIONS FEB:73, 75, 79; MAR:117: MAY:224-225, 228; JUB£:282-283; NOV:568, 585; 
FOOT-AND-MOOTH DISEASE MAR:121; 
FOREIGN POLICY A0G:385; 
FORESTRY MAR:103; BAT:205; NOV:574; 
FRANCE JAN:6—7, 12, 39; FEB:55-56; MAR: 100-Wl, 125; APR:156-158, 161, 167; MA1:217-218, 240; JUN£:2b5, 271, 287; JULY:314-322, 

324; AUG:384-386, 388, 409-410; SEP:457-458, 462. 464; OCT:518, 526, 522, 524. 531; NOV:570; 
FRENCH GUIANA JAN:12-20, 25-32; 
FRENCH POLYNESIA JAN:12-31; 
FRENCH TERRITORY OF THE AFARS AND THE ISSAS JAN:12-31; 
FRIENDSHIP—CO-OPERATION SEP:462; 
FRONTIER TRAFFIC JAN:39; FEB:56, 72; APR:171; 
FRONTIERS HAY:210, 212, 220, 240; OULY:315; AUG:365; SEP:461; OCT:515; NOV:569; 

GABON FEB:55; JULY:332; OCT:524; NOV:567; 
GAMBIA JAN:40; FEB:56, 75, 79; MAY:219; JULY:314; 
GATT FEB:70—72; JUNE:281-282; AUG:390-397; 
GENEVA CONVENTIONS HAY:238-239; JUNB:279-280; OCT:532-533; 
GENOCIDE APE:166; JULY:321; AUG:397; SEP:472; NOV:586; 
GEODESY BAY: 198; 
GEOTHERMAL RESOURCES MAY:209; 
GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC JAN:33; FEB:74; MAB:95, 100, 102, 127; APR:160; MAY:201, 237; JUNE:276-279, 284; JULY:316; SEP:458. 

468-469; OCT:519, 528; NOV:569, 572. 577: 
GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF JAN:6; FEB:64-68. 80; APR:156, 171; HAY:195-196, 2U7, 217, 221, 237-240; JUNE:266, 285; JULY:315; 

AUG:367, 370-371, 375, 381, 384, 388, 398, 410; SEP:458, 469, 471-474; OCT:508-514, 518, 524; NOV:581, 583, 590; 
GHANA JAN:6; APR:155; AUG:367, 383; SEP:457; OCT:507. 516, 524, 530; N0V:567; 
GHOR HAH:110; 
GIBRALTAR MAY:236; 
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INDBI (FRANÇAIS] 
DROITS POLITIQUES FEV:75; AVR:165; JUIN:262; JOIL:318; 

ECOLES MARS :126; AOUT:383; SEP:*»»; 
ECONOMIQUES—QUESTIONS HAI:216; JUIN:276; 
EGO UTS—CONSTRUCTION PEf:60; MARS:106; MAI:208; SEP:460; 
EGTPTE JAN :6; FEV:55. 60; HARS:97, 102; AVR:159; MAI:195, 198, 208, 215, 223; JUIN:284; AOUT:370-371; SEP:454-455, «58, «67; 

CiCT:510, 515; NOV:567; 
EL SALVADOR FEV:72; NARS:101, 113; JUIN:282-283; AOUT:379, 389; SEP:474; OCT:524; 
ELEVAGE F£V:57; NARS:101-102, 121; NAI:226; SEP:448-«49; OCT:516; 
EMBAUCHE HAI:235; SEP1458; 
EMIRATS ARABES UNIS JAN:36; NOV:567; 
EMPLOI PEV:77-78; AVR:168; HA1:231-236; JUIN:276-279; JU1L:330, 332; A0UT:368-369, 372-373, 399, «01-403; SEP: 458, «62, «68-469; 
EMPLOI—POLITIQUE J0IN:278; AOUT:402; 
EMPRUNTS JAN:5; FEV:56-62, 76; RARS:104-105, 107-108, 110. 112-115, 128, 132; AfR:155. 160; NAI:199, 202-208, 218-219, 225, 241; 
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